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au!   interj. (uttr. for smerte)   [ɔΧ]   #  ό [ɔΧu]  mmm 

au pair m.  (au pair-jente) όέ [i ikɔsiti kɔpla]    #   ήέ

 ίόά[i (alɔðapi) kɔpla pu frɔndizi nikɔkiriɔ k  

pðja]   #   έόάό [i kɔpla ja nikɔkiriɔ 

k pðja (stɔ ksɔtrikɔ)]    
aubade m. (morgensang, trubadursang som beskriver hvordan morgenlyset skiller de  

elskende)  όά [tɔ ɔinɔn azma]   #   ήά [i prɔini 

srnata]  
aubergine m.  (eggfrukt, eggplante) ά [i mlidzana]   /    bakte auberginer  med 

tomater, løk og hvitløk  άϊί[tɔ imam (baïldi)]/    frityrstekte 

auberginer  άέ [mlidzans tiǥanits]    /    fylte auberginer  

άέ [mlidzanz jmists/mlidzans parajmists]    # έ 

ά [jmistz mlidzanz]    

auberginegryte f.m . (aubergineform) άί [tɔ mlidzanz jaΧni] 

auberginepuré m.  (auberginemos/-puré)  ά [i mlidzanɔsalata] 

audiens m.  (foretrede) ό [i akrɔasi]   #   (offentlig mottagelse)  ίό

 [i pisimi akrɔasi]    /    få audiens  (bli mottatt i audiens)  ίόό 

[jinɔm ðktɔs s akrɔasi]    /    gi audiens  ώό [paraΧɔrɔ akrɔasi]   #   

άάόό[kanɔ kapjɔn ðktɔ s akrɔasi]    :    kongen ga den 

greske ambassadøren audiens (den greske ambassadøren var i audiens hos kongen) 

άώόήά [ɔ vasiljas parΧɔris 

akrɔasi stɔm brzvfti tis laðas]    /    motta noen i audiens (gi noen fortrede)έ

άό [ðΧɔm kapjɔn s akrɔasi]    /   søke/be om audiens  ώ

ό[zitɔ akrɔasi] 

audienssal m.  (audiensrom)  ίά [i usa akrɔasɔn]    /    kongens  

 audienssal  (audienssal på slotttet)ή ίά[i vasiliki usa 

 akrɔasɔn] 
audiogram n.  (med.)(hørekurve opptegnet av audiometer)  ό [tɔ akuɔǥrama]  

audiologi m.  (med.)(læren om hørselen og hørselshemninger) ί [i akuɔlɔjia]   
audiometer n.  (lydstyrkemåler, hørselsmåler)  ό [tɔ akuɔmtrɔ] 

audiovisuell adj.  ό [ɔptikɔ-akustikɔs]    /    audiovisuelle hjelpemidler   

 ά ή [ta ɔptikɔ-akustika vɔiimata]   

audition m.  (prøvesynging, prøvespilling, prøveopptreden ״ό״, [i akrɔasi]   # 

 (”sammenkomst for å konstatere kunstneriske evner eller kvalifikasjoner”) έ

ίώήήό [i sinndfksi ðiapistɔsis 

kalitΧnikɔn ikanɔtitɔn i prɔsɔndɔn]    /   være på audition (delta på audition) ά

έίώήή ό [ipɔvalɔ s  

kstasi ðiapistɔsis kalitΧnikɔn ikanɔtitɔn i prɔsɔndɔn] 

auditiv adj.  (hørsels-)  ό [akustikɔs]   #   ή [tis akɔis] 

auditorium n.  ίί [i usa ðiðaskalias]    #   ίέ  

[i usa ðialksɔn]    #   (konsert- og teatersal)ίά [i usa atru]    #   

(tilhørerne) ή [tɔ akrɔatiriɔ] 

Augias  (myt.)   ί [ɔ avjias]     /    måke Augias staller  ίύ
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 ί [kaarizɔ tus stavlus tu avjia] 

augment n.  (gramm.)(affiks, verbtillegg)  ήύ [i (rimatiki) afksisi]    /    

syllabisk augment (tillegg av stavelse) ήύ [i silaviki afksisi]  /    

temporalt augment (prefiks som uttrykker tid av verbet) ήύ [i Χrɔniki 

afksisi] 

augur m.  (i det gamle Roma: tegntyder, spåmann)  ό [ɔ iɔnɔskɔpɔs]   # 

ά [ɔ mandis]    #   ά [ɔ mandis]   # (spåkvinne, orakelkvinne) 

ά [i mandisa]  

august m.  (måned) ή ύ [(ɔ minas) avǥustɔs]    /   den 15. august  

ύɔðkapndavǥustɔs]    /    (også: første halvdel av august)  

ύ [tɔ ðkapndavǥustɔ]    /    i august måned  ά ά

ύ[kata ti ðiarkia tu avǥustu]    /   (på brev:)  Aten, den 17. august 2001  

ήύ[ain stiz ðkapta avǥustu ðiɔ çiljaðs ki ðkapnd] 

august-   ό [avǥustiatikɔs]  

Augusta   (kv.navn)  ύ [avǥusta] 

Augustin (m.navn) (Augustinus)  ί [ɔ avǥustinɔs] 

Augustus  (tittel)  ύ [ɔ avǥustɔs] 

auksjon m.  (auksjonssalg, auksjonering)   ό [ɔ plistiriazmɔs]   #    

ό [ɔ kplistiriazmɔs]    #    ί [ɔ plistiriasi]   #  

ή ί [i (pliɔðɔtiki) ðimɔprasia]    #   (budrunde) ί

 [i pliɔðɔsia]    /    auksjonen ble holdt i/på...   όή[ɔ 

plistiriazmɔz ðiksiΧi is]     /    auksjon der varene utbys til høye priser, som så 

reduseres inntil tilslag kommer  ήί [miɔðɔtiki ðimɔprasia]    /   

gjøre røverkjøp (ved å gå/delta) på auksjoner  ίίί

ί[ptiçnɔ fkris pijnɔndas s ðimɔprasis]     /    gå på auksjoner (delta 

på auksjoner) ίί [pijnɔ s ðimɔprasis]    /   selge noe på auksjon  

(auksjonere bort noe)  ώάί [pulɔ kati m ðimɔprasia]    #   

άάί [vazɔ kati s ðimɔprasia]    #   ώά [ðimɔpratɔ 

kati]    #   έάάό [ktɔ/vǥazɔ/pulɔ kati s 

plistiriazmɔ]    # ά [plistiriazɔ]    #    ά [kplistiriazɔ]    :    

huset hans ble solgt på auksjon  ά ί [kplistiriastik tɔ 

spiti tu]    /    var du til stede på auksjonen?  ήώί[isun 

parɔn stim bliɔðɔsia]     

auksjonarius m.  (auksjonsholder)  ή [ɔ kplistiriastis]     #  

 ά [ɔ ðimɔpratis] 

auksjonere v.  ώ [ðimɔpratɔ]    /    auksjonere bort (selge på auksjon)   

 ά [kplistiriazɔ]    /   auksjonere bort noe (selge noe på auksjon)   

ώάί [pulɔ kati m ðimɔprasia]    #   ώά [ðimɔpratɔ 

kati]    

auksjonsholder m .  (auksjonarius]  ή [ɔ kplistiriastis]       

 ά [ɔ ðimɔpratis] 

auksjonslokale n.  ίώ [i usa plistiriazmɔn]   #   (også:  

 loppemarked) ή [tɔ ðimɔpratiriɔ] 
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aula m.   ίώ [i usa tltɔn]  

aura m.  (utstråling) ״ύ״, [i avra]   #   ״ί״,  [i aktinɔvɔlia]    #   (lyskrans,  

 halo, nimbus)  έ [ɔ fɔtɔstfanɔs]    #   (stemning, atmosfære)  

ό [i atmɔsfra]   #   (pust, luftdrag) ό [i apɔpnia]   #   (prakt, 

glans) ί [i ǥli]   #   (med.) (eiendommelig fornemmelse forut for et epileptisk 

anfall) ύύ [i avra parɔksizmu]   #   ήύ [i piliptiki 

avra]    /    en aura av mystikk   ύόί [mja avra/ 

atmɔsfra mistiriu]    :     det var en aura av mystikk omkring borga  ύί

όί [ɔ pirǥɔs iç mja atmɔsfra mistiriu]     /    

aurikkel m.  (bot.)( en av flere primula-arter) ί [i primula]  
Aurora  (rom. morgenrødens gudinne) ώ [i iɔs]   

aurora f.m.  (daggry)  ώ [i iɔs]  

ause f.  (øse, sleiv)  ά [i kutala]    #   ύ [i ssula] 

auskultere v.  (med.)(lytte med stetoskop)  ά [akrɔazɔm]   #   ώ  

 [stiɔskɔpɔ] 

australasiat m.  (mann) ό [ɔ afstralasianɔs]    #   (kvinne)   

 ί [i afstralasianiða] 

australasiatisk adj.  ό [afstralasianɔs] 

Australia geo.  ί [i afstralia] 

australier m.  (mann) ό [ɔ afstralɔs]    #   έ [ɔ afstralzɔs]   #  

 (kvinne) ή [i afstrali]   #    έ [i afstralza] 

australsk adj.  ό [afstralianɔs]   #  έ [afstralzikɔs]  
autarki m.  (enevelde, despoti) ί [i apɔlitarçia]   #   ό [ɔ  

 apɔlitarçizmɔs]   #   ό[ɔ ðspɔtizmɔs] 

autentifisering f.m.  (verifisering, bekreftelse) ύ [i pikirɔsi]   #  ί

  [i pisimɔpiisi]    #  ίόίό

 ό [i pistɔpiisi/apɔðiksi/ksakrivɔsi tiz ǥnɔsiɔtitas/afndikɔtitas]  
autentisitet m.  (ekthet) ό [i afndikɔtita]   #  ό [i ǥnisiɔtita]    

#   (ekthet, validitet, gyldighet)  ό[i ŋgirɔtita]    /    det er ingen tvil om 

autentisiteten til manuskripetet  άίό

ά [ðn iparçi amfivɔlia ja ti ǥnisiɔtita tu çirɔǥrafu] 

autentisk adj.  (ekte)  ό [afndikɔs]   #   ή [ǥnisiɔs]    /    ei autentisk  

underskrift  ήή [i ǥnisia ipɔǥrafi]     /   et autentisk dokument  

ίέ [pisimɔ ŋgrafɔ] 

autisme m.  (psykol.)  ό [ɔ aftizmɔs] 

autistisk adj.  (psykol.) ό [aftistikɔs]    /   et autistisk barn  έόί  

 [na aftistikɔ pði] 

autobahn  (ty. for motorvei)  όόίί  

 [ɔ (jrmanikɔs) aftɔkinitɔðrɔmɔs (taçias kiklɔfɔrias)]   #   (dagl.) ά [ɔtɔban] 

autocue m.  (TV: skjerm med tekst foran programannonsøren eller andre opptredende)   

 άάήό [i karta atakas ɔmiliti stin dilɔrasi] 

autodidaktisk adj.  (selvlært)  ί  [aftɔðiðaktɔs] 

autodafé m.  (kjetterbrenning)  όύ ״ύ״,  [i ðimɔsia kafsi rtiku] 
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autoerotisme m.  (autoerotikk)  ό [ɔ aftɔrɔtizmɔs] 

autogami m.  (biol.&bot.)(selvbefruktning)  ί [i aftɔǥamia]  
autogen adj.  (selvfødende, selvskapt)  ή  [aftɔjnis] 

autograf m.  (underskrift) ό [tɔ aftɔǥrafɔ]   #   (personlig/egenhendig underskrift)   

 όέ [i iðiɔçiri afirɔsi]    #    (som samleobjekt,”minneautograf”) 

όό [tɔ (anamnistikɔ) aftɔǥrafɔ]    :   jakte på autografer 

(være autografjeger)  ώό [kiniǥɔ aftɔǥrafa]    :   samle autografer   

έό [silǥɔ aftɔǥrafa]    /   det er hennes autograf/ personlige 

underskrift  ίόέή [in i iðiɔçiri afirɔsi tis] 

autografalbum n.  (autografbok) άήύήώ

 ή[tɔ album i lfkɔma silɔjis ipɔǥrafɔn ðiasimɔtitɔn] 

autografi m.  (typogr.)  ήί [i (liɔtipiki) aftɔǥrafia]   
autografisk adj.  (egenhendig, selvskrevet) ό [iðiɔǥrafɔs]   #   ό  

 [iðiɔçirɔs]      

autoimmunitet m.  (biol.)(det at kroppen reagerer med kroppens egne antigener i celler og  

 vev)  ί [i aftanɔsia]   #   ίί [i iðia anɔsia]  

autoinfeksjon m.  (patol.)(infeksjon som oppstår i kroppen)  ό [i aftɔmɔlinsi]  
autointoksikasjon m.  (selvforgiftning) ί [i aftɔtɔksikɔsi]    # 

 ί [i aftɔðilitiriasi] 

autokatalyse m.  (kjemi) ά [i aftɔkatalisi]  

autoklav m.  (trykk-koker)  ό [tɔ aftɔklistɔ]   #   ό [tɔ aftɔkafstɔ] 

    #    (med.)(apparat til sterilisering av instrumenter) όί

 [ɔ apɔstirɔtikɔs klivanɔs]   #   ή  [ɔ apɔstirɔtiras] 

autokrat m.  (enevoldshersker) ά [ɔ mɔnɔkratɔras]   #   ά [ɔ  

 ðiktatɔras]   #   όή [ɔ apɔlitɔs ksusiastis]  

autokrati n.  (autarki, enevelde)  ί [i mɔnɔkratɔria]   #   ί [i  

apɔlitarçia]     #  (maktsyke, selvhevdelse, despotisme, despoti)  ό [i 

aftarçikɔtita] 

autokratisk adj.  (eneveldig, despotisk)  ό [apɔlitarçikɔs]    #   ό  

 [aftarçikɔs]    #   ό [ðspɔtikɔs]   /   en autokratisk leder  έό

 έ [na aftɔkratikɔs ijtis]  

autokratisk adv.  (på en autokratisk måte, eneveldig)  άόό [kata trɔpɔ  

 aftarçikɔ]   #   ά [aftarçika]   #   (despotisk)  ά [ðspɔtika]    #  

ά [satrapika]    /    oppføre seg på en autokratisk måte  έ

ά [simbrifrɔm ðspɔtika] 

autolyse m.  (fysiol.)(selvoppløsning) ό [i aftɔlisi] 

automasjon m.  (automatisering av produksjonen, automatisme)  ό [ɔ  

 aftɔmatizmɔs] 
automat m. ό [tɔ aftɔmatɔ]    #   όή [i aftɔmati miΧani]   #    

(myntapparat, salgsautomat, spilleautomat, telefonautomat)  έ [ɔ  

krmatɔðktis]   #   (spilleautomat) έ [ɔ kulɔçris]    #   (amer. automatkafé,  

serveringsautomat) όόί[tɔ stiatɔriɔ aftɔmatu  

 srvirizmatɔs]     
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automatgir n.  (automatisk giring)  όήή [i aftɔmati alaji  

 taçititɔn]    /   en bil med automatgir(kasse)  έί όώ

 ή[na aftɔkinitɔ m aftɔmatɔ kivɔtiɔ taçititɔn]    

automatgevær n.  (automatvåpen)  όό [tɔ aftɔmatɔ (pɔlivɔlɔ)]   #  

  όέ [tɔ aftɔmatɔ tufki] 

automatgirkasse f.m.   όώή[tɔ aftɔmatɔ kivɔtiɔ taçititɔn] 

automatikk m.   ί [i aftnrjia] 

automatisere v.   ώ [aftɔmatɔpiɔ]   #   ί [ksaftɔmatizɔ]   #  

ί [kmiΧanizɔ]   #   ώ [miΧanɔpiɔ]     

automatisering f.m.   ό [ɔ aftɔmatizmɔs]    #   ό [ɔ  

ksaftɔmatizmɔs]    #   ό [ɔ kmiΧanizmɔs]    #   ί [i 

aftɔmatɔpiisi]    #   (automasjon, som vitenskap)  ήή, [i aftɔmatiki 

(pistimi)]    /    studere automatisering  άή [spuðazɔ aftɔmatiki]    

automatisert adj.  έ [aftɔmatɔpiimnɔs]   #   έ  

 [ksaftɔmatizmnɔs]     
automatisk adj.   ό [aftɔmatɔs]  #  έ [aftɔmatizmnɔs]   # 

 (mekanisk)  ά [miΧanika]    #   (uunngåelig) ό [anapɔffktɔs]   #  

(selvvirkende, selvgående, som setter seg selv i gang)  ό [aftnrǥɔs]    / 

automatisk databehandling (ADB)  όίέ [i aftɔmati 

pksrǥasia ððɔmnɔn]    /    automatisk lønnsøkning  όή

 ύ[aftɔmatiki timarimiki afksisi]    /   automatisk vaskemaskin   ό

 ή [tɔ aftɔmatɔ plindiriɔ]    /    for denne forséelsen er det automatisk mulkt  

άόόίό [ja tim baravasi aftɔ tɔ 

prɔstimɔ in anapɔffktɔ]   /  hos de fleste dyr er åndedrettet en automatisk funksjon  

ίώήίόί[ja tɔ plistɔ tɔn zɔɔn 

i anapnɔï in aftɔmati liturjia]   

automatisk adv.  ό [aftɔmata]   #  ά [aftɔmatɔs]   #   (mekanisk)   

ά [miΧanika]   #   ώ [miΧanikɔs]   /   alle (som en av) soldatene adlød 

automatisk  άώάά [apaksapands i 

stratiɔts ipakusan miΧanika]   /   døra åpnes automatisk  όίά

 [i pɔrta aniji aftɔmatɔs]      

automatpistol m.   ό [tɔ aftɔmatɔ]     #   όό [tɔ  

 panaliptikɔ pistɔli] 

automatrifle f.m.  (automatgevær) όέ [tɔ aftɔmatɔ tufki]     

automatvaskeri n.  (selvbetjent vaskeri)  έή[tɔ 

 aftɔmatɔpiimnɔ plindiriɔ] 

automatvåpen n.  (repetergevær)  όό [tɔ panaliptikɔ ɔplɔ]   #  

 όό [tɔ aftɔmatɔ ɔplɔ]    

automobilklubb m.  έώ [i lsçi aftɔkinitistɔn]       

autonom adj.  (selvstendig, selvstyrende, uavhengig) ό [aftɔnɔmɔs]   #    

έ[aftɔkfalɔs]    /    de autonome greske byene i Lille-Asia    

όέίάί [i aftɔnɔms liniks pɔlitis sti mikra 

asia]    /   det autonome nervesystem  όόύ [tɔ aftɔnɔma 
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nvrikɔ sistima] 

autonomi m.  (uavhengighet)  ί [i aftɔnɔmia]    

autopilot m.όό[ɔ aftɔmatɔs pilɔtɔs]

autoplastikk m.  (med.)(transplatasjon av vev fra individet selv)  όό

  [tɔ aftɔplastikɔ mɔsçvma] 

autorisasjon m.  (fullmakt, bemyndigelse, tillatelse) ό [i ksusiɔðɔtisi]     

autorisere v.  (bemyndige, gi fullmakt til) ώ [ksusiɔðɔtɔ]    #   ί [ŋgrinɔ] 

autorisert adj.  (fullt utdannet, godkjent) ύ [ðiplɔmatuΧɔs]   

autoritarisme m.  (pol. & sosiol.)(autoritære prinsipper) ό [ɔ aftarçizmɔs]   #    

 ό [ɔ apɔlitarçizmɔs] 

autoritativ adj.  (pålitelig)  έ [ŋgirɔs]    #    ό [afndikɔs]     /   et  

 autoritativt leksikon  έόό [na ŋgirɔ lksikɔ]          

autoritet m.  ί [i ksusia]   #  (anseelse, prestisje, pondus) ύ [tɔ kirɔs]    #    

(ekspert, fagmenneske)  ί [i afndia]    /    da autoriteten hans begynte å 

smuldre bort/vakleάίί [ɔtan arçis na klɔnizt 

i ksusia tu]    /   han er en autoritet på frimerker  ίίό  

[in afndia stɔn filɔtlizmɔ]    /    han går for å være en autoritet på det området  

ί  ί'ό [ananǥnɔrizt ɔs afndia saftɔ]    :    en autoritet 

på den gamle greske tragedie  όίί [iðikɔs stin arça 

traǥɔðia]    /   hans autoritet er blitt undergravd  ύύ [tɔ kirɔs 

tu ipɔnɔmftik]    /    hun opptrer med stor autoritet  ίάύ [nrji 

m mǥalɔ kirɔs]    /    utøvelse av autoritet  άί [i askisi ksusias]     /   

vise sin autoritet (opptre med autoritet) ά[pivalɔm]   #   ί

ά [ðiΧnɔ pivalɔn# ώάά [ipsɔnɔ tɔ anastima mu]  

autoritær adj.  (despotisk, tyrannisk, undertrykkende) ό [aftarçikɔs]   #  (autokratisk,  

tyrannisk, despotisk)  ό [ðspɔtikɔs]    #   (diktatorisk, eneveldig) 

ό [apɔlitarçikɔs]    /   et autoritært lederskap (en autoritær ledelse)  

ήί  [mja aftarçiki ijsia]    /    et autoritært regime  έό 

ώ [na apɔlitarçikɔ kastɔs]    /   autoritære prinsipper (pol. etc.: autoritarisme) 
ό [ɔ aftarçizmɔs]   #   ό [ɔ apɔlitarçizmɔs] 

autosuggesjon m.  (selvsuggesjon)  ή [i afipɔvɔli] 

autotomi m.  (selvlemlesting – hos visse dyr)  ί [i aftɔtɔmia]    
autotransformator m.  (el.)(autotransformer, sparetransformator)  ή

  [ɔ aftɔmtasçimatistis] 

autotrof adj.  (bot.)(”selvernærende”, om organisme som kan  leve og formere seg  

 utelukkende ved uorganisk ernæring)  ό[aftɔtrɔfɔs]   #   ό  

 [aftɔtrɔfikɔs]   
autotypi m.  (typogr.)(fotografisk reproduksjonsmåte)  ί [i aftɔtipia]   #    

 ί [i fɔtɔtipɔǥrafia] 

autovern n.  έ [i barira]    #   άίό [tɔ ɔrakiɔ/stiɔ  
 (ðrɔmu)]    /   bussen traff autovernet og veltet  ίύέ

 ύ [tɔ lɔfɔriɔ ktipis ti barira k anapɔðɔjiris] 

auxin n.  (bot.) (veksthormon)  ί [i afksini] 
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av  prep.  ό [apɔ]    #    (i passiv) ό (+gen.) [ipɔ]    #   (laget av, bestående av)  -έ  

[niɔs]    #   (på grunn av) όό [apɔ/ja lɔǥus]    /   Amerika ble oppdaget av 

Colombus ήύόό  [i amriki anakalifik ipɔ tu 

kɔlɔmvu]   /    av en annen farge  ό [alɔΧrus]    /    av gull/sølv/stål  

έέέ [malamatniɔs/asimniɔs/atsalniɔs]   /   av 

erfaring  ί [k piras]    /    av frykt  όό [apɔ fɔvɔ]    :    av frykt for 

(kanskje) å bli avslørt  όόήί [apɔ fɔvɔ mipɔs anakalifti]     /    

av fundamental betydning  (altoverskyggende)  ύί [ipsistis simasias]    /    

av glede  όά [apɔ Χara]    :    hun danset/gråt av glede όέόά 

[Χɔrv/klj apɔ Χara]    /    av gårde (av sted)  ά[makria]    /    av hat  όί 

[apɔ misɔs]    /    av helsemessige årsaker  όί [ja lɔǥus ijias]    /    av 

hvem (som...fra/av)  'ό [ap ɔpu]   :   mannen jeg lærte/hørte det av ά

' ό' [ɔ anrɔpɔs ap ɔpu tɔ maa]    /    av kjærlighet   όά [apɔ 

aǥapi]    /    av mangel på  όέ(+gen.) [apɔ lipsi]    /    av misunnelse   ό 

όό [apɔ lɔǥus fɔnu]     /    av nysgjerrighet  όέ[apɔ prirjia]    

/   av og til  άά [kapu-kapu]    #   άά [kapɔt-kapɔt]     #   

όό [pɔtpɔt]    #   ά [priɔðika]    #   (noen ganger, til (sine) tider, 

iblant) ώώ [ɔrs-ɔrs]   #   (nå og da, en sjelden gang) ώ [ðɔki]   # (noen 

ganger, iblant, innimellom)ά ά[kamja fɔra]    #  ά ύ[kata krus]    

#   ί* [niɔt]   #   (fra tid til annen)  όό ό [apɔ krɔ s krɔ]    #   (i 

ny og ne) άέ [sti Χasi k sti fksi]   #  (ofte) άό[ka tɔsɔ]    

:    av og til en besøkende (en og annen besøkende)  άάέή 
[kapu kapu nas piskptis]    :    bare av og til  (en sjelden gang, bare en gang iblant)  

ά  [aria k pu]    :   han kommer av og til for å besøke mora  έ

άέ [rçt kapɔt na ði ti mitra]    :   jeg ser/besøker han av og til  

έόό [tɔn vlpɔ pɔt-pɔt]    :    vi møtes av og til og slår av en prat  

όάέ [sinandjɔmast kapɔt k ta lm]    /   av pliktfølelse  

ό ίή [apɔ sima kaikɔndɔs]    /   av rang (høyt ansett, dyktig) 

έ[ðiakkrimnɔs]     /   av sjalusi  όόή[apɔ lɔǥuz zilias]    

/    av sted (av gårde)  ά[makria]     /    av stål/tre  όάύ [apɔ atsali/ 

ksilɔ]    /    av vanvare   όί [apɔ aprɔsksia]    #  (ved en feiltagelse) ά 

ά[kata laɔs]   #   ί [ks avlpsia]    #   (uten å være klar over det)  ί

ά [Χɔriz na tɔ katalavɔ]    :   jeg slapp/kastet den av vanvare  '

έίά [mupsa/tɔ ptaksa Χɔriz na tɔ katalavɔ]    /    av 

ypperste merke (mest moderne,  teknologisk mest avansert)  έί

[i prɔïǥmnis tΧnɔlɔjias]    /    ganske mange av oss (noen/flere av oss)  ίό

 [arkti apɔ mas]     /   ost blir laget av melk  ί ίόά [tɔ tiri jint 

apɔ ǥala]    /   ti av barna  έόά [ðka apɔ ta pðja]    /   være av veien 

(være dumt)  άά[kanɔ asçima]    :   det ville ikke være av veien for deg å... 

(det ville ikke være dumt av deg å...)  άά [ðn a kans  

asçima an]     

avanse m.  έ [tɔ krðɔs] 
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avansement n.  ή [i prɔaǥɔji]    #  (forfremmelse, opprykk)  ή  

 έ [i ksliksi]    

avansere v.  (gå framover)  ύ[prɔɔðvɔ]    #   (bli forfremmet, klatre på rangstigen)  

ώ [anipsɔnɔ]    /   (yrkesmessig:) han avanserte raskt (han gjorde en rask  

karriere/hadde en kometkarriere)  ίύήέ [iç pɔli ǥriǥɔri ksliksi]     

/    han avanserte til de høyeste embeter  ώώώώ  

 [anipsɔik ɔs ta anɔtata aksiɔmata] 

avansert adj.  (viderekommen)  έ [prɔΧɔrimnɔs]    #   (utviklet, sivilisert,  

moderne) έ [ksliǥmnɔs]    #   έ  [prɔiǥmnɔs]     /   avansert 

teknologi  έί [i prɔiǥmni tΧnɔlɔjia]     /    mest avansert 

(nyeste, mest moderne)  ύ [iprsiŋΧrɔnɔs]   

avantgarde m.  (foregangsmennesker og nyskapere innen kunst,musikk, teknologi etc.)  

 ίήήήό  [i prɔtɔpɔria] 

avantgardistisk adj.  (avantgarde-, nyskapende, nyeste)  ύ [iprsiŋΧrɔnɔs]   #  

ό [prɔtɔpɔriakɔs]    /    avantgardistisk kunst (nyskapende kunst) 

ύήέ[i iprsiŋΧrɔni/prɔtɔpɔriaki tΧni]    

avbalansering f.m.  (mek.) ά [i ziǥɔstamisi]     

avbalansert adj.  (nøktern, balansert, forstandig)  έ [isɔrɔpimnɔs]   #   (rolig,  

lidenskapsløs, objektiv, sindig)  ό[amrɔliptɔs]    # (rolig og fattet, sindig) 

ή [ǥaliniɔs]    #   (mek.) έ [ziǥɔstamizmnɔs]    /    et 

avbalansert sinn (en avbalansert personlighet) έ έό [na 

isɔrɔpimnɔ mjalɔ]    /    ha et avbalansert syn på noe (se nøkternt på noe) έά

ό [vlpɔ kati amrɔlipta] 

avbeite v.   :     ikke avbeitet  ό [avɔskitɔs] 

avbestille v.  ώakirɔnɔ]   #   (bli avlyst, gå ut, falle bort) ώ [akirɔnɔm]    /    

 jeg avbestiller timen/avtalen (timen avbestilles/går ut)  ύώ [tɔ 

 randvu akirɔnt]    /    jeg ønsker å avbestille billettene  έ'ώ

 ή[lɔ nakirɔsɔ ta isitiria] 

avbestilling f.m.  ύ [i akirɔsi]   #   ί [i matɔsi] 

avbetaling f.m.  ήό [plirɔmi m ðɔsis]    /    kjøpe noe på avbetaling    

άάό [aǥɔrazɔ kati m ðɔsis]    #   (betale avdrag, avbetale)  

ώά [plirɔnɔ tmimatika]    /    på avbetaling (på avbetalingsvilkår)  

ίί [m fkɔlis plirɔmis]    

avbetalingskjøp n.  (kjøp på avbetaling)  άό [i aǥɔra m ðɔsis] 

avbilde v.  ί [apikɔnizɔ] 

avbiter m.  (avbitertang, trådklipper, trådkutter)  ό [ɔ sirmatɔkɔftis]     

 ί [i tsimbiða]     

avblokking f.m.  (data)  έ [i apɔðzmfsi]      

avblåse v.  (stanse) έ [anastlɔ]    #   (avlyse, kansellere)  ώ [matɔnɔ]    /     

 avblåse en streik  έώί[anastlɔ/matɔnɔ  mja aprjia]     

 :   streiken ble/er avblåst  ίώ [i aprjia matɔik] 

avbrekk n.  (avbrytelse, avbrekk, stans, pause)  ή [i ðiakɔpi]    #   ά [tɔ  

 spasimɔ]    /    et avbrekk fra stress og mas  άέ [spasimɔ tis ndasis] 
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avbrudd n.  (avbrytelse, stans, pause)  ή [i ðiakɔpi]    #   ά [tɔ  

stamatima]    #   ά[i katapafsi]    #   ά [tɔ spasimɔ]    #   

(retorikk: aposiopese, plutselig avbrudd midt i en setning)  ώ [i apɔsiɔpisi]  

/    uten avbrudd (uten stans)  ίά [Χɔris stamatima] 

avbryte v.  ό [(ðia)kɔptɔ]     #    (utsette, stoppe) ώ [stamatɔ]    #   έ

ό [lɔ ðiakɔptɔndas]    #   ά[apɔvalɔ]    #   ώ [matɔnɔ]    

#   (bryte inn (i en samtale), avbryte, blande seg inn)  ό [andi(s)kɔvɔ]    

ώ [Χɔnɔm]    #   (forstyrre) ώ [apasΧɔlɔ]    #   (oppløse, forkludre, rive 

fra hverandre) ώ [apɔðiɔrǥanɔnɔ]    #   (forstyrre, oppløse) ύ

[ðialiɔ]   #   (avslutte, terminere) ί[trmatizɔ]     /   avbryte all kommunikasjon  

med noen (bryte all kontakt med noen)  όάήά [kɔvɔ ka pafi 

m kapjɔn]     /    avbryte ei reise  όέί [ðiakɔptɔ na taksiði]     /   

avbryte en kontrakt  ίέό[trmatizɔ na simvɔlɔ]     /   avbryte 

en tjeneste  ώί [apɔðiɔrǥanɔnɔ mja ipirsia]    /    avbryte en 

romferd   ώή  ή [matɔnɔ ðiastimiki apɔstɔli]     /    avbryte 

en taler (med irriterende tilrop eller spørsmål)όήί

ήή[ðiakɔptɔ ɔmiliti (m apɔðɔkimasis i rɔtisis]    /    avbryte et svangerskap  

ά [apɔvalɔ]    #   ίύ [trmatizɔ mja ŋgiɔsini]     :    

hun avbrøt svangerskapet etter fem måneder  έάέή [pval mta 

pnd mins]    /    avbryte noen (bryte inn midt i en samtale)  όάέ

έ [kɔvɔ kapjɔn sti msi (tis kuvndas tu)]    /   avbryte noen brått  

όάό [ðiakɔptɔ kapjɔn apɔtɔma] /   avbryte studiene  

όέ[ðiakɔptɔ tis spuðz mu]    :    han avbrøt studiene for å gå 

inn i hæren/bli soldat  έέάά  [ðikɔps

tis spuðs tu ja na pai fandarɔs]    /   dere må avbryte besøkene deres  έ

ήέ [prpi na stamatist tis piskpsis sas]  /   ”Hva med 

meg?” avbrøt hun  ίέίό [ti a jini m mna ip 

ðiakɔptɔndas]    /    ikke avbryt hele tiden!  άίώ[stamata 

na nmvnis sinΧɔs]   #   άώώ έ [paps na Χɔns 

ðiarkɔs sti msi]    /    ikke avbryt meg når jeg snakker  όό

όώ [mi m ðiakɔptis/kɔvis ɔtan milɔ]     /    ikke avbryt oss (ikke bryt inn i 

samtalen vår) όέ [mi ðiakɔptis tiŋ guvnda mas]   #   

όή [mi mas kɔvis ti sizitisi]    :    vær så snill, ikke avbryt/bryt inn 

i diskusjonen vår  ώίήή [parakalɔ min 

pmvnt sti sizitisi mas]    /   jeg liker ikke å bli avbrutt  ώέ

[andipaɔ tiz ðiakɔps]    /   jeg må avbryte deg der   ώέή

[ðɔ na s stamatisɔ]    /    jeg  vil ikke avbrytes når jeg arbeider  έ

ύόύ [ðn lɔ na m apɔsΧɔlun ɔtan ðulvɔ]    /    kan jeg få 

snakke utenå bli avbrutt/uten avbrytelser? ώήίέ

[bɔrɔ na milisɔ Χɔriz ðiakɔps]    /   noen bråkmakere prøvde å avbryte møtet  ί 

ίάύέ [mriki ɔrivɔpii 

prɔspaisan na ðialisun ti sinlfsi]    

avbrytelse m.  (avbrudd, stans, pause) ή [i ðiakɔpi]    #   ά[i katapafsi]    
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#    (oppløsning, forkludring, desorganisering)  ά [i apɔðiɔrǥanɔsi]    /  

hyppige  avbrytelser  έέ [siΧnz ðiakɔps] 

avbøye v.  (få til å bøye av, lede (i et nytt løp), avlede, omdirigere)  έ[ktrpɔ]    

avbøyning m.  (magnet.)  ό [i apɔklisi]    #   (avledning, omdirigering)  ή  

 [i ktrɔpi]    

avdekke v.  (avsløre, ta av lokket) ά [ksskpazɔ]    #   (avsløre, åpenbare)  

ύ[apɔkaliptɔ]   #   (røpe, bekjentgjøre) ώ [ǥnɔstɔpiɔ]    /   du er 

ansvarlig for de ureglementerte forhold som er avdekket på avdelingen din  ί

ύίύί[is 

ipfinɔz ja tis atasalis pu apɔkalifikan stin ipirsia su]    /    kjolene hennes avdekker 

mer enn de tildekker  ύύό'όύ 

[ta ruΧa tis apɔkaliptun prisɔtra ap ɔsa krivun] 

avdekket adj.  (utildekket, uten tak/dekke)  έ [askpastɔs]    #    ά [askpɔs] 

avdele v.  (dele av med en vegg/skillevegg)  ί [ðiatiçizɔ]    #    (dele fra, skille fra,  

holde fra hverandre)  ί[ðiaΧɔrizɔ]     /    avdelt rom (skille, skillevegg)  

ώ [tɔ Χɔrizma]     

avdeling f.m.   ή [tɔ tmima]    #   ά  [tɔ klimakiɔ]    #   (på et sykehus)    

άέήί [ɔ alamɔz/tɔ ptriǥa/tɔ tmima 

nɔsɔkɔmiu]   #   (i et fengsel)   άέήή [ɔ alamɔs/tɔ 

ptriǥa/tɔ tmima filakis]   #   (fradeling, avdelt rom)  ί [tɔ ðiatiçizma]    # 

ώ [tɔ Χɔrizma]    #   (mil. enhet, lag, tropp)  ί [i nɔmɔtia]    #    

(underavdelign, filial) ά [tɔ parartima]     /    avdeling for døende pasienter  

έά [i ptriǥa timɔanatɔn]     /    denne avdelingen av 

biblioteket blir ikke mye besøkt  όήήί

ύ [aftɔ tɔ tmima tiz vivliɔikiz ðn in pɔlisiΧnastɔ]     /    (av studium)  

første/andre avdeling   ώύί[prɔti/ðftri katiǥɔria]     se 

eksportavdeling, pakkeavdeling, salgsavdeling 

avdelingsleder m.  (avdelingssjef)  άɔ tmimatarçis]   #   ήό

 ή [ɔ  ðifindis nɔs tmimatɔs]   #   (kvinnelig)  ύόή 

[ɔ ðifindria nɔs tmimatɔs]    #   (seksjonsleder, rektor)  ϊάή [ɔ 

prɔïstamnɔs]    #   f. ϊέή [ɔ prɔïstamni tmimatɔs] 

avdempet adj.  (om farge, lys, form: diskret)  ό[ðiakritikɔs]   

avdemping f.m.  (nedtoning, demping, lindring) ά [i apalinsi] 

avdrag n.  (rate) όά [i ðɔsi (Χrimatɔn)]    #   (delbetaling)  ή

 ή  [i mriki plirɔmi]    /    avdrag (pl.) på lån  όί [ðɔsis  

tɔn ðaniɔn]    /    månedlige avdrag  ίό [minjz ðɔsis]    :    dele opp en  

sum i månedlige avdrag  έέόίό [katanmɔ na pɔsɔ 

s minjz ðɔsis]   /   til avdrag (à konto, som delvis betaling)  ό [stɔ

lɔǥariazmɔ]    #   έ [apnandi]  

avdramatisere v.(ta brodden av, løse opp, gjøre mindre spent)  ώ [ktɔnɔnɔ]    #  

(tone ned, dempe ned, ikke gjøre for stort nummer av) ώί [miɔnɔ ti 

simasia]     /    han prøvde å avdramatisere/tone ned betydningen av opplysningene  

άώίώ [prɔspais na miɔsi ti simasia  
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 tɔm blirɔfɔriɔn]     /    han prøvde å avdramatisere hendelsen   άώ

 ίί [prɔspais na miɔsi ti simasia tu pisɔðiu] 

avdrift f.m.  (mil.)(deviasjon)  ό[i apɔklisi]   #   (sjøfart: drift/avdrift) έ  

 [i kptɔsi]    #   (i luftfart/sjøfart) ή [i ktrɔpi]    

avduke v. (avsløre, åpenbare) ύ[apɔkaliptɔ]    #   (avduke noe, løfte duken/sløret av 

noe) ώίά  [sikɔnɔ tin avla s kati]    /    avduke en statue/et 

minnesmerke  ύέάί [apɔkaliptɔ na aǥalma/mnimiɔ] 

avduking f.m.  ή [ta apɔkaliptiria]    #   ά [i apɔkalipsi]     /     

avdukingen av et minnesmerke  ήάόί [ta 

apɔkaliptiria/i apɔkalipsi nɔz mnimiu]    /    være til stede under/ved avdukingen  ί

'ή [im stapɔkaliptiria] 

avdød(e) adj.  ί [aimnistɔs]    #   έ [pamnɔs]    #    m. ώ*  

[ɔ apɔanɔn]   #   ί [ɔ makaritis]   #   f.  ύ* [i apɔanusa]   #   

ί [i makaritisa]     #   ό [ɔ nkrɔs]    #    f. ή [i nkri]    /   

(den) avdødes testamente skulle…  έίή [i lisi tu 

makariti itan na]    /    det var avdødes ønske  ήίύ  [itan 

piimia tu nkru]    /    min avdøde mann ίά [ɔ makaritis ɔ 

andraz mu]     

ave interj.  (vær hilset!, farvel!)  ί  [çr]    /   Ave Maria!   'Aί [av maria]    
avena m.  (bot.)(slekten havre av gressfamilien)  έ [i avna]   

aventurin m.  (mineral.)(aventurin-feltspat, solstein) ί [ɔ Χrisamɔliɔs]   # 

 ί [ɔ avndurinis]    # (aventurin-kvarts) ίί [ɔ  

 avndurinis Χalazias] 

aveny m.  (bulevard, allé)  ό [i lɔfɔrɔs] 

aversjon m.  (avsky)  ό [i andipaitikɔtita]   #  ή [i apɔstrɔfi] 

(hat) ί [tɔ misɔs]    #   (vemmelse) έ [i apΧia]    #    (vemmelse, 

avsky) ό [ɔ  apɔtrɔpiazmɔs]   #   (antipati) ά [i andipaia]    

/    ha aversjon mot (føle sterk motvilje mot)  άέά [sanɔm 

Χra ja kati]    #   έέά [Χɔ ançia ja kati]    #   (avsky, ta sterkt 

avstand fra, hate) ά[apΧanɔm]    #  έ [apɔstrfɔm]    # 

ί [siçnɔm]    :    jeg har aversjon mot hunder  ίά 

[siçnɔm ta skilja]   :    jeg har aversjon mot å undervise  ώά

ί [njɔɔ andipaia ja tɔ ðaskaliki]    /    hans aversjon mot løgnen/mot å 

lyge  ίέ [tɔ misɔs tu ja tɔ psma] 

avertere v.  έ [anaŋglɔ]    #   (kunngjøre, publisere, drive PR for)  ί 

 [ðiafimizɔ]     /    avertere et hus til salgs   έώέύ

 [anaŋglɔ tim bɔlisi nɔs spitju]     /    avertere etter  ώέί [zitɔ msɔ 

aŋglias]    :    han averterte etter en hushjelp/maskinskriver  έί

 ΰέά[kan mja aŋglia zitɔis ipirtria/ðaktilɔǥrafɔ] 

avfall n.  (gjenstand som er kassert/vraket) ό [tɔ apɔrima]    #   (søppel, skrot)  

 ί [ta apɔrimata]    #   ίta skupiðia]   #  ί  

[i akaarsia]    #   ά [i vrɔmja]    #   ά [ta skarta]    #   (rusk og rask) 

ύ  (helst pl.)  [ta skivala]    /   dumping av avfall forbudt!  ύ
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όώ [apaǥɔrvt i apɔripsi skupiðjɔn]   /    for/til avfall  (beregnet 

på avfall/ubrukelige ting) ά[ja ta aΧrista]    /    hva gjør vi med avfallet?  

άά [ti kanum m ta skarta] 

avfallsbøtte f.m.  (avfallsdunk, -kasse, -korg) έɔskupiðɔtnks]    #   

ίά [tɔ ðɔçiɔ apɔrimatɔn]    #   άή [tɔ kalai 

aΧristɔn] 

avfallsdynge f.  (søppeldynge, skraphaug)  όί [ɔ sɔrɔz m apɔrimata] 

avfallskorg f.m.  (papirkorg)  άή [tɔ kalai aΧristɔn] 

avfallspapir n.  άά [ta aΧrista Χartja] 

avfallspose m. ύάi sakula apɔrimatɔn] 

avfallsplass m. (søppelfylling, søppelplass)  ώό [ɔ Χɔrɔs apɔripsis] 

avfallsstoff n.  όύ [i apɔΧrisi ili]     #    (avfall, avfallsstoffer)  ά

ά [ta aΧrista ilika]    /     fjerne/utskille et avfallsstoff fra kroppen  ά

άύόώ [apɔvalɔ aΧristi ili apɔ tɔ sɔma] 

avfallstømming f.m.  (renovasjon)  άώά [i ðiasi tɔn   

 skupiðɔn/tɔn limatɔn]     

avfarge v.  (bleke;  polit. nedgradere) ί [apɔΧrɔmatizɔ] 

avfeie v.  ί [apɔriptɔ]    /    avfeie noen (vise noen vinterveien, sette noen på plass)   

όήά [kɔvɔ tɔ viΧa kapju]   #   έάόή [stlnɔ  

kapjɔn apɔ ki ir] 

avfeldig adj.  (gammel, utlevd)  έ [jrazmnɔs]     /   en avfeldig person  (en gammel 

 tusseladd, en gammel krok, en mimrende olding)  ή  [jrɔbambalis]    

avfinne seg med v.  (finne seg i, forsone seg med) έ[apɔðΧɔm]    #   

ά [simvivazɔm m]   #   (ta, godta, svelge, tåle)  έ [ðΧɔm]    #   

ό …[prɔsarmɔzɔm s]    /   avfinne seg med noe (finne seg tålmodig i 

noe)  έάά [apɔðΧɔm kati kartrika]    #   ίό 

[tɔ prnɔ apɔfasi]    #   ώ ά[ŋgartrɔ kati]     :    du må bare avfinne deg 

med at du har et svakt hjerte (og ha tålmodighet, dvs.: og lære å leve med det)   

έίόόέάάή

[prpi na tɔ prnɔ apɔfasi ɔti çis karðiɔpaia (k na kanis ipɔmɔni)]    /   avfinne seg med 

sin skjebne (forsone seg med sin skjebne) έί[apɔðΧɔm ti mira 

mu]   #  έέί  [ðΧɔm m ŋgartrisi ti mira mu]   :   

han avfant seg med sin skjebne (med utholdenhet)  έέ

ί [ðΧtik m ŋgartrisi ti mira tu]    :    hun avfant seg med et liv i fattigdom   

όήώ [prɔsarmɔstik s mja zɔï ftɔças]   /    vi må 

avfinne oss med at vi må klare oss uten luksus  έάόό

άίέ [prpi na tɔ parum ɔti a kanum Χɔris pɔlitlis] 

avfolke v.  (plyndre) ώ [jimnɔnɔ]   #   (ødelegge, herje, legge øde)  ώ [rimɔnɔ]   

/   avfolkede/forlatte landsbyer  έά [rimɔmna Χɔria]   /   emigrasjon 

har avfolket/ført til avfolking av de fleste landsbyene i Hellas   ό

άάώόά [ta prisɔtra Χɔria stin laða 

jimnɔikan apɔ ti mtanastfsi]    /    krigen/utvandringa avfolket landet  ό
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άήώ [ɔ pɔlmɔs/i mtanastfsi rimɔs ti Χɔra] 

avfolking f.m.  (plyndring, stripping)  ύ [tɔ jimnɔma]    #    (herjing, ødeleggelse,  

 rasering) ή [i rimɔsi]    

avfyre v.  (skyte) ύ [ktɔksvɔ]    #   ώ [kpirsɔkrɔtɔ]     /   avfyre et et  

slengeskudd/et skudd på måfå   ώίά [pirɔvɔlɔ/riΧnɔ sta 

strava]    /   avfyre et skytevåpen/gevær  ώ έό [kpirsɔkrɔtɔ na 

ɔplɔ]     

avfyring g.m.  (mil.)(ildgivning)  ό [i pirɔðɔtisi]    #   (avskyting, salve)  ά

  [i afsi]    #   (utskyting) ή [i kvɔli]    

avføde v.  (skape, resultere i)  ώ [ðimiurǥɔ]    

avførende adj.  (med.)(avførings-) ό [ipaktikɔs]    #   ό [kaartikɔs] 

avføring f.m.  έ [tɔ çsimɔ]   #   ί [i akaarsia]    #   (tømming (av  

tarmen)) έ [i knɔsi]    #  (ekskrement, møkk) ό [ta kɔprana]    #    

ά [i maǥarisia]    #   ί [tɔ pritɔma]     /    få/ha avføring  

ώέ [prɔkalɔ knɔsi]    #   ύ[nrǥum]    :   har De regelmessig 

avføring? (fungerer magen normalt?)  ίά [nrjist kanɔnika]    

avførings-  (med.)(avførende) ό [ipaktikɔs]   #   ό [kaartikɔs] 

avføringsmiddel n.  ά [tɔ kaarsiɔ]    # όά [tɔ kaartikɔ  

 farmakɔ]   #   ό [tɔ nrjitikɔ] 

avføringsprøve f.m.  (med.)  ά ά [i kstasi kɔpranɔn]      

avgang m.  (avreise, utmelding, mandatnedleggelse) ώ [i anaΧɔrisi]   #   (avreise, 

  utreise, start) ί [i kinisi]    /   utenriksministerens avgang var et hardt slag 

  for regjeringen   ώύώήή

έ [i apɔΧɔrisi tu ipurǥu ksɔtrikɔn itan pliǥma ja tiŋ givrnisi]   /   vi er klare 

for avgang/til start/avreise  ίέώί [imast timi ja  

anaΧɔrisi/kinisi]    

avgangs-  (endelig) ή [apɔlitiriɔs] 

avgangseksamen m.  ήά [apɔlitiris kstasis]     /    ta/avlegge (sin(e))  

 avgangseksamen(er)  ί ήά [ðinɔ apɔlitiris kstasis]      

avgangssignal n.   ύώ [tɔ sinima tis anaΧɔrisis]      

avgangsvitnemål n.  (avgangsvitnemål fra skolen, eksamensvitnesbyrd)  ή [tɔ  

apɔlitiriɔ]    #   ή [tɔ amfitiriɔ]    #    (vitnemål fra høyskole)  ί [tɔ 

ptiçiɔ]    

avgasse v.  (desinfisere) ί [apɔlimnɔ]      

avgassanalysator m.  (eksosanalysator)  ήί [ɔ analitis kafsariɔn] 

avgi v.  έ [katatɔ]     #    ί [kðiðɔ]    #   έ [kpmbɔ]   #    (puste ut,  

blåse ut, sende ut, svette ut, utsondre)  έ [apɔpnɔ]    #   (mil.)(skille ut, gi 

spesialoppdrag) ώ[apɔspɔ]    #    (mil.) (detasjere, ta ut til, avgi (mannskaper) 

midlertidig)  έ [anatɔ]    /    avgi ei erklæring  άή [kanɔ ðilɔsi]  

/   avgi et svar  ίά [ðinɔ mja apandisi]    :   han funderte lenge på 

svaret han måtte avgi  άώήάέ

ώ [stɔΧastik ɔra pɔli ja tin apandisi pu prp na ðɔsi]    /   avgi/avsi en kjennelse  

ίό [kðiðɔ apɔfasi]   # ί [apɔfasizɔ]   #   ί [krinɔ]    :    
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avgi/avsi kjennelsen ikke skyldig  ίήό[kðiðɔ apalaktiki 

apɔfasi]    :    juryen avga kjennelsen ikke skyldig (juryen frikjente han)  έ

έώ [i nɔrki tɔn krinan aɔɔ]    /    avgi stemme ί [psifizɔ]    /    ti 

mann ble avgitt til bevoktning av brua  έάάύ

έ [ðka andrs apɔspastikan ja ti filaksi tiz jfiras]    /    avgi varme  έ

ό[kpmbɔ rmɔtita]   

avgift f.m.  έ [tɔ tlɔs]    #   (tollavgift) ό [ɔ ðazmɔs]   #  (byrde, gebyr, utgift,  

 omkostninger) ά [i pivarinsi]    #   (beskatning, (utskriving av) skatter  

og avgifter) ό [i ðazmɔlɔjisi]   #   (gebyr,  skolepenger) ί [tɔ  

ðikɔma]    /   avgift for benyttelse av golfbane (eng. greenfee, avgift for én omgang)  

ήέί[i timi ja na pΧniði]    /    faste avgifter (grunnavgift) ά

έ [ta paja tli]    /    kommunale avgifter  ά έ [ta ðimɔtika tli]     :    

de kommunale avgiftene har steget igjen   ά έέά [ta 

ðimɔtika tli anvikan pali]     /    skatter og avgifter  ί [ta ðɔsimata]    #   

έ [ta tli]    :    innkrevde skatter/avgifter  έέ [ta 

ispraΧnda tli]     

avgiftsfri adj.  ή [atlis]     # (skattefri) ό [afɔrɔlɔjitɔs]   #   (tollfri, fritatt  

 for tollavgift)  ύύ [lfrɔz ðazmu] 

avgiftsfritak n.  ή ή [i ðazmɔlɔjiki apalaji]    /    ha avgiftsfritak (være  

fritatt for å betale avgifter)  έήήέ [Χɔ ðazmɔlɔjiki 

apalaji/atlia] 

avgiftsklasse f.  (tollsats) ήά [i ðazmɔlɔjiki klasi] 

avgiftsmerke n.  (stempelmerke) ίί [tɔ kinitɔn pisima]    #  ό

 [tɔ Χartɔsimɔ]    #   έή [tɔ tlɔs Χartɔsimu]    /    ikke påsatt  

avgiftsmerke (ikke stemplet)  ή [aΧartɔsimandɔs] 

avgiftspliktig adj.   :   være avgiftspliktig  (være underlagt avgiftsplikt) ό

 ό [ipɔkims ðazmɔlɔjisi] 

avgjort adj.  (bestemt, fast) έ [apɔfasizmnɔs]     /     det er opp- og avgjort (det  

er over, det er ute av verden)  έό [jin ki apɔjin]    /    ikke avgjort (ikke  

prøvet i retten)  ά [akritɔs]    #   ί[aðikastɔs]  

avgjort adv.  ώ [akrivɔs]   #  (vedtatt, gjengs, alminnelig akseptert) ό [ðktɔs]   /     

så avgjort (helt sikkert, uten tvil) ή [anamfizvitita]    #   ί* 

 [ɔrizmnɔs] 

avgjøre v.  ί [apɔfasizɔ]    #    ί [kaɔrizɔ]   #   (bedømme, felle en dom)   

ί[apɔfnɔm]    #   ί[krinɔ]    /    det avgjør saken!  όύ

ή [aftɔ lini tɔ zitima]    /    det er det opp til deg å avgjøre  όέ

'ί [apɔkit s sna napɔfasisis]    /   det som avgjorde/ble avgjørende for 

valgresultatet  ίέέώ [kinɔ pu krin tin kvasi 

tɔn klɔǥɔn]    /   det vil avgjøre min skjebne  όίύ [aftɔ a 

krini tin diçi mu]    /   hvem skal avgjøre om det er nødvendig eller ikke?  

ίίίό [piɔs a krini an in anaŋgɔ i ɔçi]   /   ingenting er 

avgjort ennå  ίίέό [tipɔta ðn in kanɔnizmnɔ akɔma]    

/   la dem avgjøre det seg imellom (la dem gjøre opp seg imellom) ά' 
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ά  [as tuz na ta vrun mɔnaçi tus]    /    nå er det opp til retten å avgjøre   

ώ'ίή [tɔra apɔfani tɔ ðikastiriɔ]    /   retten/rettens 

kjennelse vil avgjøre om/hvorvidt… ήί[tɔ ðikastiriɔ a 

krisi an]    /   saken er ennå ikke avgjort  έέόό

[tɔ ma paramni akɔma akanɔnistɔ] 

avgjørelse m.  (beslutning; domsavgjørelse, domsavsigelse) ό [i apɔfasi]    /    en  

endelig avgjørelse (en irreversibel beslutning) άό[amtatrpti 

apɔfasi]    /    en forhastet avgjørelse  ίό [apriskpti apɔfasi]    /    

en hurtig avgjørelse  ή/ήό [mja viastiki/ǥriǥɔri apɔfasi]     /    

en rettferdig/upartisk avgjørelse  άό [aprɔkatalipti apɔfasi]   #  

(en rettferdig dom) ί [ðikɔkrasia]    /   en riktig avgjørelse  ή

ό[sɔsti apɔfasi]    /   en skjebnesvanger avgjørelse  ί ό[mira 

apɔfasi]     /    en vanskelig avgjørelse  ύό [mja ðiskɔli apɔfasi]    /   

en vilkårlig avgjørelse  έίό [afrti apɔfasi]    /    endre en 

avgjørelse (ta en ny avgjørelse)  ώό [anakalɔ mja apɔfasi]    /    han 

underrettet alle om avgjørelsen sin  ί' όόή[kinɔpiis

sɔlus tin apɔfasi tu]     /    hans avgjørelse baserte seg på overbevisningen om at... (han  

tok sin avgjørelse ut fra sin overbevisning om at...)  όήό

ίό [i apɔfasi tu vasizɔtan stim bpiisi tu ɔti]    /    hun bøyde seg for sin 

fars avgjørelse (hun godtok/slo seg til tåls meds sin fars avgjørelse)  έ

όέ [apɔðΧtik tin apɔfasi tu patra tis]    /    jeg støtter 

avgjørelsen din   άόή[piðɔkimazɔ tin apɔfasi su]    :    jeg 

støtter ikke/bifaller ikke avgjørelsen din   ώόή [ðn 

pikratɔ tin apɔfasi su]    /    klage på en avgjørelse (anke (over) en (retts)avgjørelse)   

ύίά [prɔsfvǥɔ nandiɔn mjas apɔfasɔs]    /    komme 

(fram) til en avgjørelse (ta/treffe en beslutning)  ήό [kataliǥɔ s  

apɔfasi]    /    ta/treffe en avgjørelse (ta/fatte en beslutning, bestemme seg)  ί 

[apɔfasizɔ]    :   det er livsviktig at vi treffer en avgjørelse i dag  ά'

ίή[pivalt napɔfasisum simra]    /   viktige avgjørelser   

ίά [spuðs apɔfasis] 

avgjørende adj.  ό [apɔfasistikɔs]    #   (endelig, klar)  ό  

[kaɔristikɔs]    #   ό [ɔristikɔs]    #   (betydelig, substansiell)ό 

[usiastikɔs]    #   (materiell, håndgripelig) ώ [usiɔðis]   #   (livsviktig)  ό 

[zɔtikɔs]   #   (kritisk, vital) ί [kriɔs]    #   (sentral, kritisk) ί [krisimɔs]  #   

(ubestridelig, uomtvistelig) ή [anamfizvititɔs]   #   (overbevisende, sterk) 

ό [pistikɔs]    #   (definitiv, avgjørende) ό[ɔristikɔs]   #   ό 

[tliɔtikɔs]    /    av avgjørende betydning  ί[apartitɔs]    :   det er av 

avgjørende betydning  ίήί [in zɔtikis simasias]   /   avgjørende  

 bevis (pl.)  έί [pistiks apɔðiksis]     /   avgjørende/fellende bevis 

 (et vesentlig vitnesbyrd)  ώί [usiɔðiz martiria]    #   pl. έ

 έ [tliɔtiks/ɔristiks apɔðiksis]    /    avgjørende faktor (mat., biol. 

determinant)  όά [ɔ kaɔristikɔs paraǥɔndas]    :     hva er den 

avgjørende faktoren når du skal kjøpe bil   -   sikkerhet eller komfort?   ί
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 όάάόήάά

 [pjɔs in ɔ kaɔristikɔs paraǥɔndas stin aǥɔra nɔs aftɔkinitu asfalia i ansi]    /   den 

avgjørende testen  ίί[i krisimi ðɔkimasia]     /   det avgjørende 

spørsmål er... ίώί [tɔ krisimɔ rɔtima in]    /   en avgjørende 

innflytelse  ήί[mja apɔfasistiki piðrasi]    /   en avgjørende 

seier (en endelig seier) ή ί [ɔristiki niki]    /    er penger (av) avgjørende 

(betydning) for lykke?  ίήίί [in ta Χrimata 

apartita ja tin ftiçia]   #   ίύώί [in ta pluti usiɔði 

ja tin ftiçia]     /    (mil.) et avgjørende slag  ήά[mja apɔfasistiki 

maçi]    /   et avgjørende spørsmål  έίώ[na kriɔ rɔtima]     /    et 

avgjørende tidspunkt (et kritisk øyeblikk)   ίί [krisimi pristasi]    /    et 

avgjørende vitnesbyrd  ήί[anamfizvititi martiria]    /    et  

 avgjørende øyeblikk i ens liv/i vår historie  ίήή

 ί [mja krisimi stiǥmi tiz zɔiz mu/tis istɔriaz mas]    /   hendelsen var  

 avgjørende for hans karriere  ό ήόέ 

[tɔ pristatikɔ itan gaɔristikɔ ja tiŋ garira tu]    /    hva er den avgjørende faktoren når 

du/en skal kjøpe bil    -  sikkerhet eller komfort?  ίό

 άά όήάήά [pjɔs in ɔ 

kaɔristikɔs paraǥɔndas stin aǥɔra nɔs aftɔkinitu  -  asfalia i ansi]    /    ikke avgjørende 

(ikke fyllestgjørende, resultatløs)  ό [mi apɔfasistikɔs]     /   spille en 

avgjørende rolle i noe   ίόόά [pzɔ kaɔristikɔ rɔlɔ s kati]   

avglans m.  (gjenglans, gjenspeiling, skinn)  ύ [i andavjia]     

avgrense v.  ί[priɔrizɔ]   #   ί [ɔrizɔ]   #   (fastsette/trekke grenser) έ  

[ɔriɔtɔ]    #  ί [ɔrɔsimnɔ]    #   (moderere, dempe) ά[mtriazɔ]   #    

(presisere, begrense, om eiendom etc.: stikke ut, merke ut)  ά [ðiaΧarazɔ]   #  

(lokalisere, begrense, hindre spredning av) ί[andɔpizɔ]    /    være avgrenset av 

(grense til) ίό [ɔrizɔm ipɔ]    :   mot øst er eiendommen avgrenset av en 

offentlig vei   άήίόίύ [anatɔlika tɔ ktima 

ɔrizt ipɔ ðimɔsias ɔðu] 

avgrensing m.  ό [ɔ priɔrizmɔs]   #   (grensesetting) έ [i ɔrɔtisi]    

#  ή [i ɔrɔsimansi]   #   (utestengning, utelukkelse)  ό[ɔ 

afɔrizmɔs]   #   (oppdemming, avskjæring, hindring, demping)  ά [i anasçsi] 

avgrunn m.  (stup, stor kløft)  ά [i avisɔs]    # ό [ɔ ǥrmɔs]   #    

έά  [tɔ avisalɔ Χazma]   #   ά [tɔ vararɔ]   #   (jordens 

indre, Hades)  ά [ta tartara]   /    det er en avgrunn som skiller oss  

ίά [mas Χɔrizi avisɔs]    /    en avgrunn åpnet seg framfor oss   έ

άόά [na vararɔ aniǥɔtan brɔsta mas]    /    en bunnløs 

avgrunn  άό [apatɔz grmɔs]     /    en uoverstigelig avgrunn el. hindring  

(en avgrunn mellom dem)  ύά [ajfirɔtɔ Χazma]    /    på avgrunnens rand 

(på kanten av stupet)   ίύ [stɔ çilɔs tu grmu]     :    vi er på 

avgrunnens rand (vi står på kanten av stupet) ίίά 

[imast stɔ çilɔs tu vararu]     /    se ned i avgrunnen  άάά

[kitazɔ katɔ stin avisɔ]         
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avgrunnsdyp  n.  έά [avisalɔ Χazma]     

avgrunnsdyp adj.  (bunnløs) έ [avisalɔs]     

avgud m.  (avgudsbilde, gudebilde, idol)  ί [tɔ iðɔlɔ]    #   ό [ɔ psftɔɔs] 

avgudsdyrker m.  (hedning) ά [ɔ iðɔlɔlatris]    #    (f.)  ά [i  

 iðɔlɔlatrisa]      

avgudsdyrking f.m.  (hedenskap)  ί [i iðɔlɔlatria]    

avgå v. i uttr.:    avgå ved døden  (sovne inn)  ήή [zvinɔ tɔ kandili]    :   han  

 avgikk ved døden  έή [zvis tɔ kandili]      

avgått adj.   (forhenværende, tidligere)  έ [tɔs]     /    den avgåtte guvernøren  έ

 ή [ɔ tɔs kivrnitis] 

avhandling f.m.   (bok, skrift) ύ [tɔ siŋgrama]    #   ί [i praǥmatia]    

#   (essay)  ί [tɔ ðɔkimiɔ]    #   (kort essay) έ [tɔ mltima]   #   

(dissertasjon, doktoravhandling)  ή [i ðiatrivi]   #   έ [i si]   #   (studie, 

undesøkelse) έ [i mlti]    /   en avhandling om forhistorisk kunst  έ

ϊήέ [mja mlti ja tim brɔïstɔriki tΧni]    :    en avhandling 

om kunst  ίίέ [praǥmatia pri tΧnis]    

avhende v.  (jur.: overdra, selge) ά ό [mtavivazɔ (kirjɔtita)]    #    

(realisere, omsette i kontanter) ώ [ksarjirɔnɔ]    /    avhende fast eiendom  

ά όή [pivivazɔ kirjɔtita akinitu]    

avhendelig adj.  (jur.: som kan overdras eller eksproprieres)  ά [mtavivasimɔs]    

 #  ώ  [(ap)alɔtriɔsimɔs] 

avhending f.m.  (salg, omsetning)  ά [i ðiasi]     /    avhending av ens eiendom   

 άί [i ðiasi tis priusiaz mu] 

avhenge av v.  (være opp til)(upers. vb.)  ό [apɔkit s]    #   (bero på, basere seg  

på)  ώ*ό [ksartɔm apɔ]    #   έό [ksartjm apɔ]    #   

έό[krmɔm apɔ]    # έό [krmjm apɔ]   #   (skje under 

forutsetning av)  ώόό [tlɔ apɔ tɔn ɔrɔ]    /   alt avhenger av svaret ditt  

όώέόάή [ɔla ksartjɔnd/krmɔnd apɔ tin 

apandisi su]    /    i den grad det avhenger av meg  όάόέ 

[kaɔsɔn ksartat apɔ mna]    /    hvor vellykket turen blir, avhenger av været  

ίήέόό [i pitiçia tis kðrɔmis apɔtjt apɔ 

tɔŋ grɔ]    /    min hjelp er avhengig av/skjer under forutsetning av at min far er enig   

ήά ίόόόήέ [i vɔija mu 

tli ipɔ tɔn ɔrɔ ɔti a simfɔnisi ki ɔ patraz  mu]  

avhengig adj.  (henfallen,"hekta”)  έ [izmnɔs]   #   έ [ksartimnɔs] 

/    avhengige av hverandre  (forbundet med hverandre, innbyrdes beslektet) 

έ [alilnðtɔs]    /   avhengig av stoff (henfallen til stoffmisbruk, dagl. hekta 

på stoff)  έά [izmnɔs sta narkɔtika]    /   gjøre noe avhengig  

av (la noe være avhengig av)  ώ[ksartɔ]   

avhengighet f.m.  (henfallenhet)  ό [ɔ izmɔs]   #  ά [i ksartisi]   #   

έ[i ksi]   #   ί [tɔ riakliki]   /    avhengighet av hverandre  

ά [i alilksartisi]    /    avhengighet av et medikament/av marijuana/ 

av narkotika   ό'έάάά [izmɔs  
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sna farmakɔ/sti mariΧuana/sta narkɔtika]   /   avhengighet av/henfallenhet til narkotika  

έόά [ksi apɔ narkɔtika]    /   et lands avhengighet av hjelp fra utlandet   

άώόέή[i ksartisi mjas Χɔras apɔ tin ksni 

vɔïia]    /    økonomisk og politisk avhengighet  ήήά 

[ikɔnɔmiki k pɔlitiki ksartisi]    

avhengighetsforhold n.  (”maktbånd”n.pl.)  ήί [nimata ksusias] 

avherder m.  (avherdingsmiddel, bløtgjøringsmiddel)  ό [tɔ apɔklirindikɔ] 

avhjelpe v.  (lette, fremme, tre støttende til, avhjelpe situasjonen for)  ύ[ðifkɔlinɔ]    

 # ώ [ksipirtɔ]   #   (råde bot på, bøte på, rette på) ύ [rapvɔ]    /     

avhjelpe et samfunnsonde/-problem   ύήή [rapvɔ mja 

kinɔniki pliji]    

avhold n.  (avholdenhet) ά [i ŋgratia]    #   (det å avholde seg fra alkohol)  ή

 όώ [i apɔçi (apɔ inɔpnvmatɔði)]    /    totalavhold  ό

 ά [i apɔliti ŋgratia] 

avholde v.  (hindre, avskrekke) έ [apɔtrpɔ]    #   (forhindre, stoppe, holde tilbake)  

 ί [mbɔðizɔ]   #   (arrangere, avvikle, holde) ά*  [ðiksaǥɔ]     /   avholde  

 seg fra  (avstå fra, holde seg unna) έό [apΧɔ apɔ] # ύ[apɔfvǥɔ]  

# ύ [ŋgratvɔm]    #   (holde seg tilbake, holde igjen) έ 

[kratjm]    #   έ [siŋgratjm]    #  oύ[siŋgratum]     :    

avholde seg fra enhver innblanding   ύόάά [partum apɔ 

ka anamiksi]    :    jeg avholdt meg fra å si noe (jeg holdt meg tilbake  og sa ingenting)  

ήήίί [kratiika/siŋgratiika k ðn ipa 

tipɔta]    /    avholde seg fra enhver kommentar  έόάό [apΧɔ apɔ 

ka sΧɔliɔ]    /   avholde seg fra å røyke/røyking  ύά[apɔfvǥɔ tɔ 

kapnizma]     /    avholde seg fra å votere (unnlate å stemme) έό 

ί [apΧɔ apɔ tim  psifɔfɔria]     /    du bør avholde deg fra alkohol!  

ύ'ύώ[kalitra napɔfvjis ta inɔpnvmatɔði]    /    

fiaskoen avholdt ham ikke fra å prøve igjen  ίόό

όά [i apɔtiçia ðn dɔn apɔtrps apɔ tu na ksanaðɔkimasi]    /   

valgene/eksamnene vil bli avholdt i juni   έάύ

ύ [i klɔjs/i kstasis a ðiksaΧun dɔn iuniɔ] 

avholdelse m.  (arrangering, gjennomføring)  ή [i ðiksaǥɔji]    /    avholdelse av  

 valg/eksamener  ή ώά  [i ðiksaǥɔji klɔǥɔn/kstasɔn]    

avholdende adj.  (kysk, selvbehersket, tilbakeholden)  ή [ŋgratis]    

avholdenhet m.  (kyskhet, edruelighet)  ά [i ŋgratia]    #   ή [i apɔçi]    / 

 avholdenhet fra mat/drikke/fornøyelser  άΐόύ

  [ŋgratia stɔ faï/stɔ pɔtɔ/stis apɔlafsis]   /   seksuell avholdenhet  ήά

  [sksualiki ŋgratia]    /    total avholdenhet fra (å spise) kjøtt  έήόέ 

[tlia apɔçi apɔ kras]   

avholdsløfte n.   ήόή [i ǥrapti ipɔsçsi apɔçis]     /    avlegge 

avholdsløfte (f.eks at en skal slutte å røyke eller drikke)  ίήό

 άόάίήί [ðinɔ ǥrapti ipɔsçsi ja kati 

(paraðiǥmatɔs Χari ɔti a papsɔ na kapnizɔ i na pinɔ] 
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avholdsselskap n.   ήί [i andialkɔɔliki tria]    # ίά 

 ύ [ i tria kata tu alkɔɔlizmu] 

avholdt adj.  (folkekjær)  ή [ðimɔfilis]  

avhopper m.   ά [ɔ/i apɔstatis]     #   ό [ɔ aftɔmɔlɔs] 

avhopping f.m.  (pol.)( frafall)  ί [i apɔstasia]    #   ό [i aftɔmɔlisi]     

 #   ί [i aftɔmɔlia]    #  (flukt, desertering) ί [i apɔskirtisi]        

avhør n.  ά [i anakrisi]    #   (avhør (av vitne(r)) ό [i akrɔasi]    #   (jur.  

 høring, rettssak)  ί [i kðikasi]    /   han ble innkalt på politistasjonen til  

avhør  άήά [tɔŋ galsan stɔ tmima ja anakrisi]    /     

han sitter fortsatt i avhør (han er fortsatt under etterforskning)  ίό

[anakrint akɔma] 

avhøre v.  (forhøre) ί [anakrinɔ]   #  (høre, utspørre) ά [kstazɔ]   /    avhøre  

en mistenkt  ίάέύ[anakrinɔ/kstazɔ nan ipɔptɔ]    /   

avhøre et vitne  άέά [kstazɔ (mja/na) martira]   

aviarium n.  (stort fuglebur i zoologisk hage etc.)  άίώό

 ή [tɔ mǥalɔ kluvi puljɔn (s zɔɔlɔjikɔ kipɔ k ta lipa)] 

avikultur m.  (fuglerøkt, fjærfeavl, hønseoppdrett)  ί [i ptinɔtrɔfia] 

avionikk m.  (flyelektronikk, vitenskapen om elektronikkens anvendelse i luftfarten) ή

ώήί [i pistimi tɔn farmɔǥɔn tis 

ilktrɔnikis stin arɔpɔria] 

avis f.m.  ί [i fimriða]    #   (blad) ύ[tɔ filɔ]   #  (trykksak, publikasjon,  

tidsskrift) έ [tɔ ndipɔ]    #   ((avis)blekke, (avis)lefse) ά [i 

laΧanɔfilaða]    /    avisa hans er talerør for de liberale  ίί

όέ [i fimriða tu apiçi tis apɔpsis tɔn fillfrɔn]    /   avisene 

skriver om broren din  (det står om broren din i avisene)  άί

ό [ǥrafun i fimriðz ja tɔn aðrfɔ su]   /   brette sammen/lukke avisa  

ίί [klinɔ tin fimriða]    /    dagens/gårsdagens avis  ή

ήί [i simrini/Χsini fimriða]    /   det står i avisen  ά

ί [tɔ ǥrafi i fimriða]    /    ei engelsk avis ή ί  [aŋgliki 

fimriða]    /    ei lita avis (informasjonsblad, nyhetsbrev) ύ [i 

fimriðula]    /   han satte seg godt til rette for å lese avisa  ώ

άί [kalɔstrɔik ja na ðiavasi tin fimriða tu]     /    har De/ 

dere skandinaviske aviser?  έέί[çt skanðinaviks 

fimriðs]     /    hendelsen gjengis i dagens aviser  όέ

ίέ [tɔ pisɔðiɔ anafrt stis fmriðs tis imras]    /   her selges det 

utenlandske aviser (vi fører utenlandska aviser)  ώύέί [ðɔ 

pɔlund ksns fimriðs]     /   holde/abonnere på ei avis  ίί 

[prnɔ (mja) fimriða]    /   hva står det i avisene?  έί [ti ln i  

fimriðs]    /    i Hellas kom det ut ei avis for første gang i 1823  ά

ήί [stin laða prɔtɔvjik fimriða sta çilia ɔktakɔsia ikɔsi 

tria]    /    kjøpte du dagens avis?  όόύ[aǥɔrass tɔ simrinɔ 

filɔ]    /    utgi ei avis  άί[vǥazɔ mja fimriða]   

avisand m.  (uriktig el. ubekreftet avisoppslag) ά [i fnaki]    #   ήί [i  
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 psvðis iðisi] 

avisartikkel m.  άί  [tɔ arrɔ fimriðas]    /    en giftig/krigersk  

 avisartikkel  έίάί [na viɔ arrɔ fimriðas]     

avisbilag n.  (innstikkblad/-ark)  έ [tɔ ntɔ] 

avisbunke m.    όί [ɔ sɔrɔs fimriðs]     

avisbutikk m. ίɔ fimriðɔpɔliɔ]   

avise v.  (avrime)  ύ [apɔpsiΧɔ]    #   άό [kanɔ apɔpsiksi]   

avisgutt m.  (avisselger)  ώ [ɔ fimriðɔpɔlis]    

aviskampanje m.   (pressekampanje)  ίύ [i kstratia tu tipu]    

aviskioskm.ήί[tɔ pratiriɔ fimriðɔn]    #ήύ[tɔ  

 pratiriɔ tipu]  

aviskonge m.  άύ [ɔ mjistanas tu tipu]  

avisleser m.  ήf.ώί [anaǥnɔstis/anaǥnɔstria fimriðɔn]   

/   han er en ivrig/lidenskapelig avisleser  ίάώή

ί [inmanjɔðis anaǥnɔstis ɔfimɔriðɔn]   

avislesere m.pl.  (lesekretsen til en avis)  όόί [tɔ  

 anaǥnɔstikɔ kinɔ mjas fimriðas] 

avisoverskrift f.m.  ίί [ɔ titlɔs fimriðas] 

avispapir n.  όί [tɔ ðimɔsiɔǥrafikɔ Χarti]   

avisredaktør m.   άί [ɔ/i sindaktis fimriðas]     

avissalg n.  (avisomsetning)  ίί [i kiklɔfɔria tɔn fimriðɔn]    /    

avissalget har gått opp/ned   ίίέέ [i 

kiklɔfɔria tɔn fimriðɔn anvik/ps]     

avisselger m.  (avisgutt)  ώ [ɔ fimriðɔpɔlis]    

avisspalte f.m.    ή [i stili fimriðas]          

avisspråk n.  ώί [i ǥlɔsa tiz ðimɔsiɔǥrafias]   #   (neds.)   

ήώ [ðimɔsiɔǥrafiki ǥlɔsa]    #   ό 

[ðimɔsiɔǥrafikɔ stil]          

avistaveksel m.  (siktveksel)  άό [tɔ ǥramatiɔ ɔpsɔs] 

avisutklipp n.  (presseklipp)(pl.:)  όί [apɔkɔmata fimriðɔn] 

avitaminose m.  (fysiol.)(vitaminmangel) ί [i avitaminɔsi] 

avkall n.  (frafallelse)  ί [i partisi]    #   (fornektelse, forsakelse)  ή  

[i apɔkiriksi]    /    gi avkall på et privilegium  ύόέό 

[partum apɔ na prɔnɔmiɔ] 

avkasting f.m.  (det å kvitte seg med/riste av seg)  ί [i apɔtinaksi]    

avkastning f.m.  (fortjeneste, profitt) έ  [tɔ krðɔs]    #   (inntekt, renteavkastning)  

ό [tɔ isɔðima]   #   (utbytte) ό [i apɔðɔsi]   #   έ [tɔ sɔðɔ]   

#   (avling, produksjon) ί [i sɔðia]    #   ά [i sɔðia]    #   (gagn, 

effektivitet,  lønnsomhet) ό [i apɔðɔtikɔtita]    #   (utbytte, effekt, resultat) 

έ[tɔ apɔtlzma]   #   (produksjon) ή [i paraǥɔji]   /    

avkastning på investert kapital  όέ [apɔðɔsi pnðisis]  #  (avkastning/ 

utbytte på investeringer) έό ύ  [sɔða apɔ pnðisis]   /    gi avkastning  

(gi fortjeneste) έέ [apɔfrɔ krðɔs]    #   ίά [apɔðinɔ kati]    #  



  21

ί*ά [apɔðiðɔ kati]    :    investeringen hans gir 10%  avkastning  έή  

ί [i pndisi tu tu apɔðini ðka tis katɔ]    /   hva er avkastningen 

per dekar?  ίήάέ [pja in i paraǥɔji kata strma]    /    

jeg får god avkastning på denne investeringen  ίήόή

έ[mu ðini kali prɔsɔðɔ afti i pnðisi]     /   mulig framtidig avkastning 

(potensielt utbytte)  ώό [prɔzðɔkɔmni apɔðɔsi]      

avkjøle v.  ί [psiΧrnɔ]    #   ώ [kriɔnɔ]   #   (fryse) ύ[katapsiΧɔ]    #    

 ώ [paǥɔnɔ]    #   (svale, gjøre sval, forfriske, være/virke forfriskende) ί

[ðrɔsizɔ]    /   avkjøl den (dvs. vinen) før den serveres  ώί 

[paǥɔst tɔ prin dɔ srvirt]    /    avkjøle ansiktet sitt  ίόό 

[ðrɔsizɔ tɔ prɔsɔpɔ mu]    /   avkjøle ei flaske øl (legge ei flaske øl på is) ώέ

άύ [paǥɔnɔ na bukali bira]    /   avkjøle noe i kjøleskapet  ί

άί [psiΧrnɔ kati stɔ psijiɔ]     /    regnet har avkjølt lufta  ή

όέ [i vrɔçi ðrɔsis tɔn ara]    

avkjøling f.m.  (også overf. om forhold) ύ [i psiΧransi]    #   ό [tɔ  

 ðrɔsizma]     /    sett vinen i kjøleskapet til avkjøling   άίί

 ώ [val tɔ krasi stɔ psijiɔ na kriɔsi]   

avkjølt adj.  (frossen; om drikk: kald)  έ[paǥɔmnɔs]    /    avkjølt vin   έ

 ί [paǥɔmnɔ krasi]     

avkjøringsvei m.  (atkomstvei, sidevei) ύό [i ðftrvusa ɔðɔs]   #   (på  

 motorvei: avkjørsel(svei)) ό [tɔ paraðrɔmi]    

avklare v.  ώ [pksiǥɔ]    #  (klarlegge, oppklare) ί [kaarizɔ]   #  (definere,  

klarlegge, presisere)  ί [ðifkrinizɔ]     /     avklare en sak/et spørsmål   

ίέή [kaarizɔ na zitima]    /    vi må få avklart betydningen av disse 

uttrykkene/vilkårene før vi kan gå videre (til noe annet)   έί

έώόήά [prpi na ðifkrinisum tin nia 

aftɔn dɔn ɔrɔn prin prɔΧɔrisum alɔ] 

avklaring f.m.  ή [i pksijisi]   #   (oppklaring, klargjøring, tydeliggjøring)  

 ή[i apɔsafinisi]     

avkledd adj.  (naken, bar) ό [ǥðitɔs]   #   ύ [ksjimnɔtɔs]   #  έ  

[ksjimnɔmnɔs]   #   έ [ksnditɔs]    #   (overf.: blottstilt, stilt i et dårlig lys, brakt  

i vanry)  έ [ktimnɔs]    /    ikke avkledd (med klærne på)  ά 

[aǥðitɔs] 

avkledning f.m.  ύ [tɔ disimɔ]    #   (stripping, plyndring, avfolking)  ύ  

 [tɔ jimnɔma]   #   (avskrelling, demaskering, avsløring)  ύ [tɔ ksjimnɔma] 

avkledningsrom n.  (omkledningsrom, garderobe) ή [tɔ apɔðitiriɔ] 

avklipp n.  (avskjær, avskårne stykker, rester, smuler) ί [ta ksakriðja] 

avkobling f.m.  (avslapning) ά [i alarɔsi]    #   ά [i anapafsi]    #  

(avslapning, atspredelse, rekreasjon)  ή [i anapsiçi]   #   (atspredelse, moro, 

fritidsaktivitet, underholdning) έ [i ðiaskðasi]    /    lesing er den beste 

avkobling for meg  ύάέίά [i kalitri  

anapafsi ja mna in tɔ ðiavazma]    /   et par minutters avkobling  ίέ

ή  [lijs stiǥms anapsiçis] 
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avkok n.  (urtebrygg, urtete)  έ [tɔ afpsima] 

avkom n.  ό [ɔ/i apɔǥɔnɔs]    #   (ætling, etterkommer, skudd, knopp)  ό  

[vlastɔs]    #   έ [tɔ tknɔ]    #   ό [ɔ ǥɔnɔs]    #    (etterkommere)  ή  

[i ǥɔni]   #  (slektsgren, avlegger, utløper)  ή [i klira]    #   ((ens eget) kjøtt og blod) 

ά [tɔ splaΧnɔ]    #   (etterkommere, slekt, yngel, bokst.: såing) ά [i 

spåra]    /    (dyr) første avkom   έ [ɔ prɔtɔjnitɔs]            

avkortet adj.  (mat.)  ό [kɔlurɔs]     /    avkortet kjegle/pyramide   ό  

 ώί [kɔlurɔs kɔnɔs/piramiða]      

avkorting f.m.  (forsikr.)(reduksjon av forsikringssummen)  ήέ [i  

 asfalistiki kptɔsi] 

avkrefte v.  ύ[ðiapsvðɔ]    #   ώ [akirɔnɔ]    #    (motsi, gjendrive)  ί  

[apɔsiɔ]    #    (ta kraften fra, svekke, utmatte)  ώ [apɔðinamɔnɔ]    # 

ώ [ksasnɔ]    /    avkrefte noe (f. eks. et bevis)  ώάά[kaistɔ 

kati akirɔ] 

avkreftelse m.  (gjendrivelse, imøtegåelse) ή [i anaskvi]    #    ό [i  

apɔsisi]    #   (jur.)(ugyldiggjøring)  ύ [i akirɔsi]    #    (svekkelse, visning)  

ά [i apɔðinamɔsi]    /    avkreftelse av en avtale  ύί 

[akirɔsi simfɔnias]    /    avkreftelse av hans påstander vil ta tid   ή

ώάό [i anaskvi tɔn isçirizmɔn tu a pari Χrɔnɔ]   

avkreftet adj.  (svak, kraftløs)  ύ [aðinatɔs]    #   ή [asnis]    #   ά  

[atɔnɔs]    #   ό [aΧnɔs]     /    føle seg matt og avkreftet av sult  ώύ

όί [njɔɔ trmula apɔ tim bina]     /    han er avkreftet etter lang tids sykdom  

έήόάώ [çi ksasnisi apɔ ti makria arɔstia]   

avkrefting f.m.  (avkreftelse, svekkelse) ά [i apamvlinsi]   #   ά  

 [i apɔðinamɔsi] 

avkreve v.  ώ[kalɔ]    /    avkreve noen en forklaring (stille noen til ansvar) ώ 

άή [kalɔ kapJɔn na lɔǥɔðɔtisi]    /    ikke avkrevd betaling  

ά  [aΧaratsɔtɔs] 

avkrok m.  (avsidesliggende sted)  όέόέί [ɔ tɔpɔs  

pu apçi apɔ tɔ kndrɔ ksliksɔn]    #    (dagl. - egent. eksil) ״ί״ [i ksɔria]     

avkryssing f.m.  (sjekking, kontroll)  έ [ɔ lŋΧɔs]    /    avkryssing  på ei liste  

 (sjekking av ei liste) έό [ɔ lŋΧɔs katalɔǥu]   

avl m.  (husdyravl, oppdrett)  ί [i ktinɔtrɔfia]  

avlagt adj.  (kassert)  έ [paraptamnɔs]     /   avlagte klær  έ

 ύ [paraptamna ruΧa] 

avlang adj.  ή [pimikis]    #   ό [makrulɔs]    #   ό [stnɔmakrɔs] 

avlaste v.  ώ [kslafrɔnɔ]    #   (lindre, lette) ί[anakufizɔ]    #   (lette  

konsentrasjonen/trykket) ώ [apɔsimfɔrɔ]   #   (gjøre lettere, losse) ί

[alafrnɔ]    /   avlaste (= få redusert trafikken i) sentrum av en by  ώ

έό [apɔsimfɔrɔ tɔ kndrɔ mjas pɔlis]    /    den nye veien reduserer 

trafikkbelastningen  i sentrum/i rushtriden   έόί

ήόέόώή [ɔ nɔz ðrɔmɔs 

anakufizi tin kiklɔfɔriaki simfɔrisi stɔ kndrɔ tis pɔlis/stis ɔrs Χmis] 
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avlastet adj.  (avlesset, tom)  ό [afɔrtɔtɔs] 

avlasting f.m.  (avlessing, lossing)  ό [i kfɔrtɔsi]    

avlastningsvei m.  (omkjøringsvei, ringvei)  όό [ɔ vɔïitikɔz ðrɔmɔs] 

avlat n.   (hist.)(avlatsbrev) ά [tɔ siΧɔrɔΧarti]      /    paven solgte avlatsbrev   

 άύ ά [ɔ papas pulus siΧɔrɔΧartia]       

avle v.  (dyrke, odle) ώ [kalirǥɔ]    #   (bli far til)  ύ [ǥɔnvɔ]   #   ώ

[jnɔ]    #   (frambringe, forårsake, skape) έ [pifrɔ]   #   έ [ktrfɔ]   #   

ώ [ðimiurǥɔ]    #  ά [sinpaǥɔm]    #   (bringe) έ [frnɔ]    /    

Abraham avlet Isak   άέά [avraam jnistɔn isaak]    /   

fanatisme avler hat  όέί [ɔ fanatizmɔs ktrfi misɔs]    /    

krig avler elendighet  όέάί [ɔ pɔlmɔs pifri/jnai 

ðistiçia]    /   penger avler penger!  άέά [ɔ paras frni para] 

avlede v.  (omlede, avvike)  ί [apɔklinɔ]    #   ώ* [prispɔ]    /    avlede 

 oppmerksomheten (foreta en avledningsmanøver)  άό [kanɔ

andiprispazmɔs]     /    avlede noens oppmerksomhet  ώώή

άόά [apɔspɔ/prispɔ tim  brɔsɔçi kapju (apɔ kati)]    :    avlede noens 

oppmerksomhet og ta pengene hans/hennes (lure/narre pengene fra noen, svindle til seg 

noens penger)  ώ άίά [apatɔ kapjɔn k tu prnɔ ta 

lfta]    /    avlede tankene fra (ta/få tankene bort fra) έέ

[apɔstrfɔ tis skpsiz mu] 

avledet adj.  (avlednings-) ά [paraǥɔǥɔs]    /    avledede ord (avledninger)   

 άέ [paraǥɔjz lksis]    

avledning m.  (bortledning, omdirigering)  ή [i ktrɔpi]    #   (mil.)  

ό [ɔ andiprispazmɔs]   #   (derivat, kjem. produkt/biprodukt) 

ά [tɔ paraǥɔǥɔ]    /   avledninger (avledede ord) άέ 

[paraǥɔjz lksis]   :    ordet ‘skrive’ og dets avledninger  έ'ά'

άά [i lksi ǥrafɔ k ta paraǥɔǥa tis] 

avledningsangrep n.  (mil.)(skinnangrep)  ίό [i pisi ja  

andiprispazmɔs]    #   ίύ [i pisi andiprispazmu]   #   

ό [i apasΧɔlisi]    #   (distrahering) ό [ɔ prispazmɔs]     

avledningsmanøver m.  (mil.) ό [i apasΧɔlisi]    #   (distrahering)  

 ό [ɔ prispazmɔs]    #   (et villedende spor) ά [i 

paraplanisi]   #    ήό [ɔ (piðrɔmi ja) andiprispazmɔs]  

/   foreta en avledningsmanøver (avlede oppmerksomheten) άό  

[kanɔ andiprispazmɔs]    #   (villede, tilsløre sannheten)  ώά [ɔlɔnɔ ta 

nra]    

avlegge v.  (legge av, legge ned) έ[apɔtɔ]     #   (legge fram) ί [prɔvnɔ]   /     

avlegge ed   ί [ɔrkizɔ]   #   (sverge) ώ [ɔmɔnɔ]    :   avlegge ed til...   ί

[ɔrkizɔ tɔn]     /    avlegge regnskap el. rapport  ίό 

[prɔvnɔ s apɔlɔjizmɔ]  
avlegger m.  (stikling, frøplante) ά [tɔ fitaði]    #   (utløper, sideskudd)  

ά [tɔ paravlastarɔ]    #   (stilk, grein, skudd, stikling)  ά [tɔ 

klɔnari]    #   (utløper, skudd, sidegrein, arving, etterkommer)  ά [tɔ vlastari]   
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#   (slektsgrein, utløper)  ή [i klira]   

avleire v.  (avsette, deponere, legge igjen, bunnfelle)  έ [napɔtɔ]    /    avleire seg  

(falle til bunns, legge seg) ά [katakaɔm]    #   ί[katakaizɔ]   

# ά[katastalazɔ]     /    avleire silt/slam  ώ [prɔsΧɔnɔ] 

avleiring f.m.   ώ [i sisɔrfsi]   #   (geol.)(sediment, avleiring) ί [tɔ  

 kitazma]   # ό [tɔ apɔma]   #   ό [tɔ anapɔma]   #   ί

 [tɔ izima]    #   (det å avleires) ό [i apɔsi]    #   (avleiring, bunnfelling) 

ά [tɔ katakaizma]    /    røret var tilstoppet av rust (det var 

rustavleiringer i røret) ήύόώά[ɔ sɔlinaz 

vulɔs apɔ sisɔrfsi skurias]

avlese v.  ά [ðiavazɔ] 

avlesning f.m.  ή [i mtriti]   #   (tegn, spor, indikasjon) έ [i nðiksi]   /   

 barometeravlesning  ήέ [i varɔmtriki nðiksi] 

avlessing f.m.  (avlasting, lossing) ό [i kfɔrtɔsi]   #  (lossing, dumping)  

 ό[ksfɔrtɔma] 

avlevere v.  ί [paraðiðɔ] 

avling f.m.  ά [i sɔðja]    #   ί [i sɔðia]    #   ή [ta jnimata]   #   

(frukt, avkastning, produkt)  ό [i karpɔs]    #   ί [i karpɔfɔria]    

ή [i paraǥɔji]    #   (kultur, dyrking) ί [i kalirjia]    # 

(innhøsting) ή [i siŋgɔmiði]     #   pl.  ά [ta sparta]     /   avling fra  

hagen (avkastning av hagen, gartneriprodukter) ήή [i kipftiki 

paraǥɔji]    /   avling nummer to (andreavling)   ύά [i ðftri sɔðja]     /    

avlingen ser bra ut på våre kanter   ίό'ήάέ

 [fnt ɔti a Χum kali sɔðja sta mri mas]    /    det ble mye hvete/stor hveteavling i 

år  έύ άέ [jin pɔli stari ftɔs]    /    dårlig avling  ί [i 

akarpia]   #   ήά [kaki sɔðja]    /    dårlig olivenavling  ά [i alaðja]    /    

flere gode avlinger etter hverandre (evt. flere år med gode avlinger)  άέ

έ [mja sira kals sɔðjs]    /   få inn avlinga (få avlinga i hus)  ύά 

[mazvɔ ti sɔðja]    /    gi god avling  ίά [apɔðinɔ kala]    #   έύά 

[Χɔ pɔli karpɔ]    :    epletrærne ga god avling i år  έέά έ 

[i miljs apðɔsan kala ftɔs]     :    oliventrærne ga god avling i år  έίύ 

ό έ [i ljs iΧan pɔli karpɔ ftɔs]     :    om et par år vil sitrontrærne gi full  

avling   όόέίήί [s kanaðjɔ  

Χrɔnja i lmɔnjs a in s pliri karpɔfɔria]    /   hagl(skura) ødela avlingene   ά

άά[tɔ Χalazi katastrps ta sparta]    /   regnet vil gjøre godt for 

avlingene   ήάόά [i vrɔçi a kani kalɔ sta sparta]    :   

regnet vil være bra for avlingene  oήήή[i vrɔçi a vɔïisi  

ta jnimata]    /    rik avling (fruktbarhet) ί [i pɔlikarpia]    /    stor avling 

(rekordavling)  ύά [i plusia sɔðia]    /   vi fikk god avling i år (det har 

vært et godt år for bøndene) ίίέ [iΧam fɔria ftɔs]    :    vi fikk god 

eple-/maisavling i år  ίόόήή

ύέ [iΧam kalɔ isɔðima milɔn/kalambɔkiu ftɔs]    #   έί
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ήίέό [ftɔs iΧam kali karpɔfɔria stiz miljs/ 

stɔ kalambɔki]    /   vi fikk to avlinger i år  ίύάέ[iΧam ðftri 

sɔðia ftɔs]    /   årets avling (avlinga i inneværende år) ήέ

έ [i siŋgɔmiði tu trΧɔndɔs tus]    #   έάή [i ftini  

sɔðja/paraǥɔji]   

avlingssvikt m.  (feilslått høst, ufruktbarhet)  ί[i afɔria]     

avlive v.  (drepe, henrette)  ώ [anatɔnɔ]    #   ά[kskanɔ]   #   (om dyr) ά  

[sfazɔ]    #   (drepe, avlive, nedlegge)  ώ [skɔtɔnɔ]     /    avlive alle de syke dyrene  

ώόάώ [anatɔnɔ ɔla ta arɔsta zɔa]     /    avlive en gammel/ 

skadd hest  ώάώ  έ έέά[anatɔnɔ/ 

kskanɔ/skɔtɔnɔ  na jrikɔ/pliǥɔmnɔ alɔǥɔ]    /   avlive et rykte  ύή 

[ðiapsvðɔ mja fimi]    /   avlive et såret dyr  ώέέώ [skɔtɔnɔ na 

pliǥɔmnɔ zɔɔ]     /    denne gamle hunden burde avlives  όέίέ

ό [aftɔ tɔ jrikɔ skili li skɔtɔma]    /   hesten må avlives  άέ

ί [tɔ alɔǥɔ prpi na anatɔi] 

avliving f.m.  (henrettelse, ekspedering)  έ [i ktlsi]    #   (dreping, nedslakting,  

 blodbad, massakre)  ό [ɔ skɔtɔmɔs]    /    avliving av et såret dyr  έ

όέώ [i ktlsi nɔs pliǥɔmnu zɔu]     /    avliving av gamle hester  

όέό [ɔ skɔtɔmɔs tɔn jrikɔn alɔǥɔn] 

avluse v.  (plukke lus av, lyske)  ά [kspsirjazɔ]   

avlusing f.m.   ί [tɔ psirizma] 

avlyse v.  ώ [matɔnɔ]    #   (oppheve, kansellere)  ώ [akirɔnɔ]   #   ά  

[ðiaǥrafɔ]    #   ύ [linɔ]   #   (oppheve, avskaffe) ώ [katarǥɔ]   #   (tilbakekalle) 

ώ [anakalɔ]    #   ί [ksalifɔ]    /    avlyse et arrangement/et møte  ύ

ίί [linɔ mja simfɔnia/sinðriasi]    #   ώ

έ [matɔnɔ mja siŋgndrɔsi]      /    festen er avlyst  ή ώ [i 

jɔrti matɔnt]     /    forestillingen er avlyst på grunn av sykdomά

ώόί [i parastasi matɔnt lɔǥɔ asnias] 

avlysing f.m.  (kansellering, tilbakekalling, kontraordre) ά [i anaklisi]    #    

(forpurring, forhindring) ί [i matɔsi]    #   (annullering, avskaffelse, 

oppheving)  ά [i ksalipsi]    

avlyst adj.  έ [matɔmnɔs]     

avlytte v.  έ [ipɔklptɔ]    #   ύ [pajiðvɔ]   #  ώ

άέ[parakɔluɔ m ilktrɔnika msa]   #   (tjuvlytte, lytte ved dørene) 

ύύ [akuɔ krifa]   #   ύ[krifakuɔ]   #   (gjøre hemmelige opptak)  

ώά [maǥnitɔfɔnɔ krifa]   #   ύ[pajiðvɔ]   /    avlytte ei 

linje/en telefon/et kontor (med mikrofoner)  ύήέέ

ίό [pajiðvɔ mja ǥrami/na tilfɔnɔ/ǥrafiɔ (m mikrɔfɔna)]    :    

avlytte rommet til noen  ώάάέ

ό [parakɔluɔ tɔ ðɔmatiɔ kapiu m krimna mikrɔfɔna]   :   telefonen min blir 

avlyttet  έόί [tɔ tilfɔnɔ mu parakɔluit]    /    legg på 

røret, det er noen som avlytter oss   ίάύ [klis kapiɔz mas  

akuï]    
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avlytting f.m.  ή [i ipɔklɔpi]    #   (radioavlytting/-overvåkning)  έ

 ώ [ɔ lŋΧɔs kpɔmbɔn]   

avlønne v.  ώ[misɔðɔtɔ] 

avløp n.  (avløpssystem, kloakkrør, kloakkledning)  έ [i apɔçtfsi]    #   (avløp,  

 kloakk, stikkrenne)  ό [ɔ ɔçtɔs]    /   avløpet er tilstoppet/blokkert  έ

ά έ [çi blɔkari i apɔçtfsi]     /    det er noe galt med avløpet  

άέάέ [kati çi pai i apɔçtfsi] 

avløps-  (drenerings-, tørke-, filtrerings-)  ό [apɔstraŋgistikɔs] 

avløpsrenne f.  (dreneringsgrøft) άά [i tafrɔs apɔstraŋgisis]   #   

 (kloakk, stikkrenne)  ό [ɔ ɔçtɔs] 

avløpsrør n.   όύ [tɔ sifɔni ɔçtu]    #    (dreneringsrør, drensrør)  ό

 ί [ɔ aǥɔǥɔs apɔstraŋgisɔs] 

avløpssystem n.  (kloakksystemet, -ledningsnettet) όύί [tɔ  

 apɔçtftikɔ sistima/ðiktiɔ] 

avløpsvann n.  (grumsete/skittent vann, kloakkvann) ό [vrɔmɔnrɔ]   #   ύ  

 [ta limata]   #   (spillvann, kjølvann, kjølstripe)  ό [ta apɔnra] 

avløse v.  (erstatte, vikariere for) ώ [andikaistɔ]    #   ί  

[andikatastnɔ]    #   ώ [anaplirɔnɔ]    #   (ertstatte, komme i stedet for, 

fortrenge)  ί [ktɔpizɔ]    #   ί [ipɔsklizɔ]    /    avløse en vaktpost/ 

skiltvakt  ίώέόό [andikatastnɔ/ 

andikaistɔ na frurɔ/skɔpɔ]     /    avløse noen (være avløser for noen, være i stedet for 

noen)  έέάώ [mnɔ sti si kapju (tɔn 

andikaistɔ)]    :    avløse noen som er i tjeneste slik at han/hun kan få seg en kopp te  

ίάίίέάϊ[andikatastnɔ  

kapjɔn pu in ipirsia ja na pii na tsai]    :   avløse noen bak rattet/ved roret  

ίάό [andikatastnɔ kapjɔn stɔ timɔni]    #ώ

άή[vɔiɔ kapjɔn stin ɔðijisi]    /    de gamle metodene er avløst (av 

nye)  έέέί [i paljz mɔði Χun ktɔpisti]   

avløser m.  (mannlig) ά [ɔ andikatastatis]    #   (kvinnelig)  

 ά [i andikatastatria] 

avløsning f.m.  (erstatning) ά [i andikatastasi]    #   έ [ i  

ipɔsklisi]     /    jeg vil be om avløsning  ήή [a zitisɔ 

na m andikatastisun] 

avlåst adj.  έ [kliðɔmnɔs] 

avmagnetisering f.m.   ό [ɔ apɔmaǥnitizmɔs]    #   ή [i  

 apɔmaǥnitisi] 

avmagre v.  (gjøre noen mage, uttære)  ί [aðinatizɔ]    #   ϋώ [ksaïlɔnɔ]     

 ί [isΧnnɔ]     /    det lange sykeleiet har avmagret han  ά

ύώ [tɔn aðinatis i pɔliΧrɔni arɔstia]    /    han er blitt avmagret/er 

bare en skygge av seg selv etter langvarig sykdom  ϋώόό

ώ [ksaïlɔik apɔ makrɔΧrɔni arɔstia]    

avmagres v.  (bli utmagret, bli bare skinn og bein) ώ [apɔstɔnɔm]    #  ώ 

 [atrɔfɔ]    #   ί [isΧnnɔm]     
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avmagret adj.  (utmagret, uttært)  ό [atrɔfikɔs]    #   ά [katisΧnɔs]   #    

(svekket)  έ[aðinatizmnɔs]    #    (mager, skrinn, tynn)  ό 

[aΧamnɔs]    /    avmagret etter mange års sykdom  άόό

ώ [katisΧnɔs apɔ makrɔΧrɔni arɔstia]    /   en avmagret kropp  έ

ώ [aðinatizmnɔ sɔma]    /    bli avmagret  ϋώ  [ksaïlɔnɔm]   #   

ί [isΧnnɔm]    :    han/hun ble avmagret  ά [isΧnanik]    /    

noen avmagrete dyr  άύύώ [kati pɔli aðinata zɔa] 
avmagring f.m.  ί [i aðinamia]   #   (slanking, utmagring, uttæring) ί

[i apisΧansi]    #   ί [i atrɔfia]    #   (forbeining, avmagring, utmagring, uttæring)  

έ [i apɔstɔsi]

avmektig adj.  (maktesløs, ute av stand (til))ί [anikanɔs]  

avmerking f.m.  (plotting, innplotting, stempling)  ύ [i apɔtipɔsi]    #   (markering,  

 stempling, presisering, nøyaktig angivelse)  ή [pisimansi]     

avmystifisere v.  (avsløre, detronisere)  ώ [apɔmiɔpiɔ]     

avmystifisering f.m.  ί [i apɔmiɔpiisi] 

avmønstringsbevis n.  (løslatingsbevis)  ή [tɔ ksitiriɔ]    

avmålt adj.  έ [mtrimnɔs] 

avokado m.  (plante og frukt)  ά [tɔ avɔkadɔ] 

avpasse vjustereό [prɔsarmɔzɔ]    #  ί [rimizɔ]    #   ί  

[narmɔnizɔ]    #   ί [kanɔnizɔ]    #   ά[rǥularɔ]    (harmonisere, få til 

å passe sammen) ά [sindrjazɔ]   #   (tilpasse, danne, forme) ά 

[ðiaplaɔ]    /    avpasse straffen etter forbrytelsen   ό ή

έ [prɔsarmɔzɔ tim bini stɔ ŋglima]     /    avpasse utgiftene etter inntekten   

όέάόά [prɔsarmɔzɔ ta ksɔða mu stɔ isɔðima 

mu]    #   άέάύόά [rǥularɔ ta ksɔða 

mu simfɔna m tɔ isɔðima mu]     /    han avpasset farten etter min sykkel   ό

ύήό [kanɔnis tin daçitita tu m tɔ pɔðilatɔ mu]    /   jeg 

må avpasse ferien min etter din  έάέ

έ [prpi na sindrjazɔ tiz ðiakɔpz mu m tiz ðiks su] 

avpassing m.  (tilpassing, harmonering)  ό [i narmɔnisi] 

avpatruljere v.  (patruljere i (et område))  ύ [astinɔmvɔ]     

avreagere v.  (lufte sine følelser, få utløp for sine følelser, kaste sine hemninger)  ά'

έ [vǥazɔ tapɔimna mu]   #  (lette på trykket, få utløp for sin energi/sitt 

overskudd på energi)  ύίόά [ksɔðvɔ tim 

barapanisia ðrastiriɔtita mu]    #   ί[ksimnɔ]    /    la han få litt tid til å 

avreagere/lette på trykket  'ίώά [as tɔn liǥɔ ɔra na 

ksimani]    /   gå og arbeid i hagen for å avreagere  ίύ

ήά [pijn k ðulps stɔŋ gipɔ na ksimanis] 

avregistrere v.  (melde ut)  ώ [ksðilɔnɔ]    

avregning f.m.  ό [ɔ lɔǥariazmɔs]  #   (oppgjør av en konto, sluttregning)   

 ό [ɔ apɔlɔjizmɔs] 

avreise f.m.  (avgang, start) ώ [i anaΧɔrisi]    #   ί  [i kinisi]     /     

avreisen skjer kl 15.00/med busser  ώίί
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[i apɔΧɔrisi jint stis tria mta msimvrian/m lɔfɔria]   /   en hastig avreise  

ήώ [mja vjastiki anaΧɔrisi]     :   hans hastige avreise/avskjed  

ήώή [i ǥriǥɔri anaΧɔrisi tu]    /    før avreise(n vår)  ό

ίή[prin apɔ tin kinisi mas]    /    hvor går avreisen fra?  (hvor reiser vi/dere 

fra?)ύίώ[pu in i anaΧɔrisi]  

avreisested n.  (startsted) ίί [tɔ simiɔ kinisis]    #    ό

 ώ  [ɔ tɔpɔs anaΧɔrisis]    #   (utgangspunkt) ί [i aftiria]     

avreisetid f.m.  ώόώi ɔra/Χrɔnɔs anaΧɔrisis] 

avrette v.  (drepe, myrde, henrette)  ώ [anatɔnɔ]   

avretting f.  (henrettelse, likvidasjon)  ά [i anatɔsi]      

avrime v.  (avise) ύ [apɔpsiΧɔ]    #   άό [kanɔ apɔpsiksi]     /     avrime  

 kjøleskapet  άόί[kanɔ apɔpsiksi stɔ psijiɔ]      

avriming f.m.  ό [i apɔpsiksi]     /    automatisk avriming   όό  

 [aftɔmati apɔpsiksi] 

avristing f.  (avkasting, det å kvitte seg med)  ί [i apɔtinaksi]    

avrunde v.  (avslutte, fullføre, ferdigstille)  ώ [apɔtliɔnɔ/apɔtljɔnɔ]    #   ώ

 [tliɔnɔ/tljɔnɔ]    #    ώ[ɔlɔklirɔnɔ]   #   ί [klinɔ]    #   (runde, gjøre 

rund(ere), fullføre)  ύ [strɔŋgilvɔ]    #   ί [strɔŋgilnɔ]     /   

avrunde en diskusjon/debatt  ίή [klinɔ mja sizitisi]    /    avrunde en 

setning  ύ ό [strɔŋgilvɔ mja prɔtasi]    /   avrunde et måltid med 

en sigar/en bandy  ώέύ'έύά [ɔlɔklirɔnɔ na jvma 

mna purɔ/kɔnjak]    /   avrunde et tall/prisen (oppover/nedover)  ύέ

όήάά[strɔŋgilvɔ nan arimɔ/tin dimi (prɔs ta panɔ/ 

katɔ)]    /   avrunde (kantene på) et trestykke  ύέό [strɔŋgilvɔ na 

ksilɔ]    /   avrunde talen sin med en anekdote  ώίό

'έέ [apɔtljɔnɔ tɔ lɔǥɔ mu mna ankðɔtɔ]    :    han avrundet talen sin mede 

å si at... έίέ [tliɔs tin ɔmilia tiz lǥɔndas]    /    han  

avrundet karrieren sin med å bli valgt til minister  ήέ

ί  [ɔlɔklirɔs tiŋ garjra tu m tɔ ipurjiliki]      

avrunding f.m.   ύ [tɔ strɔŋgil(v)ma] 

avruse v.  (gjøre edru, gjøre nykter, få en til å slutte med narkotika)  ώ

 [apɔtɔksinɔnɔ] 

avrus(n)ing m.  (det å bli bli/gjøre edru eller nykter)  ί [i apɔtɔksinɔsi] 

avsalte v.  (skille ut salt) ώ [afalatɔnɔ] 

avsalting f.m.  (saltutskilling) ά [i afalatɔsi] 

avsanne v.  (gjendrive, imøtegå)  ά [anaskvazɔ]    #   (dementere) ύ

[ðiapsvðɔ]    /    avsanne en teori  ύί [ðiapsvðɔ ɔria]     /   avsanne et 

rykte (dementere et rykte)  ύή [ðiapsvðɔ mja fimi]    

avsats m.  ό [tɔ kfalɔskalɔ]     #   (arkit. framspring på en vegg) ή  

  [i prɔksɔçi tiΧu] 

avsatt adj.  (mil.)(avskjediget) ό[apɔtaktɔs] 

avse v.  (gi fra seg noe en har til overs)  έ [ðiatɔ]    /    ingen på kontoret kan avses til  

 annet arbeid  ύέέόίά
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ά [ðn bɔrum na ðiasum kannan apɔ tɔ ǥrafiɔ ja ali ðulja]    /     kan De avse en 

av Deres ansatte til å hjelpe oss?  ίέέό

ήή  [bɔrit na ðiast nan apɔ tus ipalilus sas na 

maz vɔiisi]    :    kan De avse noen/et par minutter? (kan jeg be om noen minutter av 

Deres tid?) ώήίά; [bɔrɔ na sas apasΧɔlisɔ liǥa lpta]    

/    kan De avse noen minutter/litt bensin/ti pund?  (har De et par minutter/litt bensin/ti 

pund å avse?) ίέίάίίέί[bɔriz na 

mu ðiasiz liǥa lpta/liji vnzini/ðka lirs]

avselet adj.  (fraspent, befridd for åket)  ά [azftɔs] 

avsende v.  έ [apɔstlɔ] 

avsender m.  (av brev, varer, penger) έ [ɔ/i apɔstɔlas] 

avsending f.m.  (sending, ekspedering) ή [i apɔstɔli] 

avsetning f.m.  (salg, salgstall) ή [i pɔlisis]    #   (anvisning, tildeling) ή  

[i ŋgrafi]    #    ή [i katanɔmi]    #    (sparing, oppsparing, avsetting) 

ό [i apɔsi]   # (bunnfall, slamavleiring, mudder) ύ* [i ilis]    /    

avsetning av midler/penger  όά [apɔsi Χrimatɔn]    /    avsetning av 

reserver  ήύ [katanɔmi apɔmatiku]     /    avsetning på et  

reservefond (fondsavsetning) ή ό[ŋgrafi stɔ apɔmatikɔ]      

avsette v.  (reservere)  ί [katamrizɔ]    #  (øremerke, sette av, reservere)  έ  

[ðiatɔ]    #   (overføre, plassere, bringe) έ [frnɔ]    #    (plassere på reservefond)  

έό [frnɔ stɔ apɔmatikɔ]    #   (avleire, legge fra seg, legge 

gjen) έ [apɔtɔ]    #   (avleire, deponere, legge igjen, bunnfelle)  έ 

[napɔtɔ]    #   (si opp, gi sparken) ύ [apɔliɔ]   #   ώ[ðjɔΧnɔ]   #   ί

έά [prnɔ tin ðra kapju]   #   (si opp, pensjonere, demobilisere)  

ύ [apɔstratvɔ]   #   (sende bort, jage)  έ* [apɔpmbɔ]   #   (styrte, 

detronisere)  ί [krɔnizɔ]    /    avsette tid  ίό[katamrizɔ 

Χrɔnɔ]    /   bli avsatt (ta fra en plassen/mandatet)  ίέ [mu prnun 

tin ðra]    /    fem milliarder er avsatt (på budsjettet) til nye skolebygninger  έ  

έίϋόέάί [pnd ðis  

(= ðiskatɔmiria) Χun ðiati (stɔn prɔipɔlɔjizmɔ) ja na sΧɔlika ktiria]    /    han ble avsatt 

fra stillingen sin  όόέ [tɔn apɔlisan apɔ ti si tu]   /    

kongen avsatte den lovlig valgte regjeringa   άέό

έ [ɔ vasiljas ðiɔks ti nɔmimi kivrnisi]    /    mange høytstående offiserer ble 

avsatt fordi de var royalister  ίώίύ

ό [pɔli anɔtri aksiɔmatiki apɔliikan ɔz vasilɔfrɔns] 

avsettelse m.  (avskjedigelse)  ί [i karsi]    #   ά

[i apɔmakrinsi]    #   (om embetsmenn)  έ [i kptɔsi]   #   (styrting fra tronen, 

detronisering)  ό [i krɔnisi]    #   έ [i kptɔsi]    #   έ [i 

ksɔsi]     

avsi v.  (kunngjøre) έ [apaŋglɔ]    /    avsi dom (i en straffesak)  έ

ί [apaŋglɔ kataðiki]    /   avsi en kjennelse  ίό [kðiðɔ apɔfasi]     

#   ί [apɔfasizɔ]   :   avgi/avsi kjennelsen ikke skyldig  ίή 

ό [kðiðɔ apalaktiki apɔfasi]    /    avsi dom (i en sivilsak) (felle/kunngjøre en  
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dom) έίό [apaŋglɔ/kðiðɔ apɔfasi]    #   ί'έ

έ [apɔfnɔm sna ma]    #   (dømme, pådømme) ί [apɔfasizɔ]       

avsides adj.  (perifer) ό [apɔmrɔs]    #    ά [anamrɔs]    #   ό  

[apɔkndrɔs]    #   (avsidesliggende) ό[apɔmakrɔs]   #    ύ 

[asiΧnastɔs]    #   (ensom, avsondret, bortgjemt, øde)  ό  [rimikɔs]   #   

ά [paramrɔs]   /   en avsides dal  όήά [mja 

apɔmri/rimiki kilaða]    /   han fant en avsides plass langs/på kysten   ή

όάή [vrik mja apɔmri ǥɔnja stin akti]    

avsides adv.  (utenfor allfarvei)  ό [apɔmra]    # (overf.: utenom det vanlige) ό

 έ [ktɔs tis ppatimnis]  

avsideliggende adj.  ό [apɔmrɔs]    #    ά [anamrɔs]    #   ό  

[apɔkndrɔs]    #   ύ [asiΧnastɔs]   #   (bortgjemt, enslig, isolert) ό

[rimikɔs]   #   ό [mɔnaçikɔs]    #έ [kskɔmnɔs]    /    en 

avsideliggende landsby  έόόέό [na apɔmrɔ / 

makrinɔ/kskɔmnɔ Χɔriɔ]    /    en avsidesliggende villa (et avsidesliggende landsted)   

ήί [mja mɔnaçiki vila]    /    en stille, avsidesliggende plass  έ

ήόέ [na isiΧɔ apɔkndrɔ mrɔs]    /   et avsidesliggende hus/sted    

έόέί [na rimikɔ mrɔs/spiti]     

avsindig adj.  (vanvittig, rasende, forstyrret, forvirret) ό [alɔfrɔn]    #   ό*

 [alɔfrɔn]      

avskaffe v.  (oppheve)  ώ [katarǥɔ]    #   (oppløse) ύ [kataliɔ]   #    ώ  

[akirɔnɔ]    #   ώ [anakalɔ]    #   ί [ksalifɔ]    #   (frita)ά 

[apalasɔ]    #   (bli kvitt, kvitte seg med)  ώ[ksfɔrtɔnɔm]   # 

άό [apalasɔm apɔ]    #    (fjerne, ta bort, vise bort, sende bort) 

ύ[apɔmakrinɔ]    # ί[apɔmakrnɔ]   #   (utrydde, utslette)   

ί [ksalifɔ]    /    avskaffe dødsstraffa   ώήή [katarǥɔ  

ti anatiki pini]   /  avskaffe/fjerne ei tollavgift  άέό [apalasɔ na  

ðazmɔ]    /    avskaffe monarkiet/slaveriet  ύίί [kataliɔ ti 

mɔnarçia/ti ðulia]    /    ikke avskaffet (ikke opphevet)  ά [akatarjitɔs]    /   

latinen må avskaffes/må bort   ά έύύ[ta 

latinika prpi na katarjiun/na fiǥun] 

avskaffelse m.  ά   [i katarjisi]    #   ύ [i akirɔsi]    #   ή [i  

apɔvɔli]    #   (fjerning, eliminasjon, avskjedigelse)  ά [i apɔmakrinsi]   # 

(opphevelse, nedleggelse, oppløsning) ά [i katalisi]     /    arbeide for 

avskaffelse av dødsstraff  ώ έήήή 

[sinrǥɔ ipr tis katarjisɔs tis anatikis pinis]    /    avskaffelse av en lov  ά

ό[i katarjisi nɔmu]    /   avskaffelse av monarkiet  άί  

[i katalisi tiz mɔnarçias]    /   avskaffelsen av slaveriet  άί [i  
katarjisi tiz ðulias]  

avskallet adj.  (flekt, renset)  έ[apɔfliɔmnɔs] 

avskalling f.m.  (oppdeling, oppkutting)  ό [ɔ katakrmatizmɔs]    

avskjed m.  (oppsigelse, avskjedigelse) ό [i apɔlisi]    #    ή [i apɔvɔli]    #    

ό [i apɔtaksi]    #   ώ [tɔ ðjɔksimɔ]    #  ί [i kðiɔksi]    # 
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ί [i karsi]   #   (fratredelse, pensjonering) ί [i apɔstratia]    

#    (farvel) ό [ɔ apɔçrtizmɔs]    #   (pl.) ά [ta 

apɔçrtizma]    #   (skille, separasjon, adskillelse)  ό [ɔ Χɔrizmɔs]    #   

(avskjedshilsen) ό [tɔ katvɔðiɔ]    #   ό [tɔ ksprɔvɔðizma]    

/    avskjed i nåde (mil.) ήί[timitiki apɔstratia]    /    avskjed med 

politikken  ώόή[apɔΧɔrisi apɔ tim bɔlitiki]    /    frivillig 

avskjed  ή ί[prɔrtiki apɔstratia]    #    (frivillig avskjed, 

avskjedssøknad, oppsigelse) ί [i partisi]     /    (mil.) gi avskjed (avskjedige) 

ά [apɔtasɔ]     /    ta avskjed (si adjø, vinke farvel) ώ [apɔçrtɔ]   #   

ώ[katvɔðɔnɔ]   #   (følge noen ut/på veien)  ί [ksprɔvɔðizɔ]    :    

hele familien var på stasjonen for å ta avskjed med meg  όό

όέ'ή [stɔ stamɔ vriskɔtan ɔli ti ikɔjnia ja na 

mapɔçrtisi]     :    vi drog alle sammen på stasjonen for å ta avskjed med han  

ήόόώ [piǥam ɔli stɔ stamɔ na tɔŋ 

gatvɔðɔsum]   :  vi tok avskjed med (= sa god natt til) verten vår og gikk og la oss   

ήόήύ[apɔçrtisam tɔn 

ikɔðspɔti mas k piǥam ja ipnɔ] 

avskjedige v.  (avsette, degradere, ekskludere, frata bevilling)  ώ [karɔ]   #   (sende  

bort) έ* [apɔpmbɔ]    #  (jage bort)  ώ [ðjɔΧnɔ]    #   (fjerne, ta bort, vise  

bort, sende bort)  ύ[apɔmakrinɔ]    #   ί[apɔmakrnɔ]    #   

(jage, fjerne, stryke) ά [ðiaǥrafɔ]   #   (mil.) ά [apɔtasɔ]    /   avskjedige 

noen (løse noen fra hans/hennes stilling, si opp noen)  άάόέ

 [vǥazɔ kapjɔn apɔ ti si tu/tis]     

avskjedigelse m.  (oppsigelse)  ή [i apɔvɔli]    #   ό [i apɔtaksi]   #   

ά [i apɔmakrinsi]    #   ώ [tɔ ðjɔksimɔ]    #  ί [i 

kðiɔksi]    #   (av prest eller biskop) ίάό [i karsi]   #   

(ekskludering, utkasting, kasting)  ή [i apɔpɔmbi]   #  ώ [tɔ 

ðjɔksimɔ]    #  ί [i kðiɔksi]    /    hans avskjedigelse (fra stillingen sin)  

άόέ [i apɔmakrinsi apɔ ti si tu]  

avskjediget adj.  (mil.)(avsatt) ό[apɔtaktɔs] 

avskjeds-   ή [apɔçrtistiriɔs] 

avskjedsbeger n.  (avskjedsdrink)  ίήό  [tɔ tlftɔ pɔtiri stɔ pɔði]  

avskjedsbemerkning m.  :   en skarp avskjedsbemerkning («en partisk pil»  - ref. parterne, en 

 iransk stamme i Partia, sørøst for Det kaspiske hav)   άέ [tɔ pariɔ vlɔs] 

avskjedsfest m.  ήά [tɔ apɔçrtistiriɔ parti]    :    holde/lage  

avskjedsfest  άήά [kanɔ/afinɔ bntaðs]    :    de holdt en fin 

avskjedsfest for han  άό ό [tu kananɔ kalɔ ksprɔvɔðizma]     

avskjedskyss n.  ήί [tɔ apɔçrtistiriɔ fili]    #   ίύ

  [tɔ fili tu Χɔrizmu] 

avskjedsmiddag m.  ήύ [tɔ apɔçrtistiriɔ jvma] 

avskjedssøknad m.  (avskjed, abdikasjon) ί [i partisi]    /    innlevere sin  

 avskjedssøknad  ίάίή [ðinɔ/ipɔvalɔ tim bartisi mu] 

avskjedstale m.  ήό [ɔ apɔçrtistiriɔz lɔǥɔs] 
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avskjedsvisitt m.  ήί [i apɔçrtistiria piskpsi] 

avskjerme v.  (skjerme, stenge av, blokkere, skille ut)  ί [mbɔðizɔ]   #  (radio, elektr.)  

 ί [ɔrakizɔ]    

avskjær n.  (noe som er avkuttet, greiner o.l.)  ά [ta apɔklaðia]    #  (avklipp,  

utklipp, avklipt/-skåret/-revet stykke)  ό [tɔ apɔkɔma]   #  ί [ta 

ksakriðja] 

avskjære v.  (f.eks et fly)  ό [anakɔptɔ]    #   ί [anaçtizɔ]    #   ώ  

[stamatɔ]    #   (utelukke, forhindre, sperre)  ί[apɔkliɔ]    #   (isolere, avsondre) 

ώ[apɔmɔnɔnɔ]     /    avskjære fiendens retrett  ό

ώύ [apɔkɔptɔ tin ɔpisɔΧɔrisi tu Χru]     /    avskjære fiendens 

bombefly  ώά ύ[stamatɔ ta vɔmvarðistika tu Χru]    

/    avskjære fiendtlige fly  ίάά [anaçtizɔ Χrika 

arɔplana]    

avskjæring f.m.  (mil.)  ί [i anaçtisi]    #   ά [tɔ stamatima]    #     

(avkutting, amputasjon)  ή [i apɔkɔpi]     /   avskjæringa av de fiendtlige flyene  

 άώά [ tɔ stamatima tɔn Χrikɔn arɔplanɔn] 

avskoge v.  (snauhogge, snaue)  ώ [apɔpsilɔnɔ]   

avskraping f.m.  (bortskraping, utgraving)  ή [i kskafi]    

avskrekke v.  (skremme bort/vekk, bokst. jage på flukt)  έή [trpɔ s fiji]   /   prisen  

avskrekket oss  (prisen virket avskrekkende)  ήέή [i timi mas 

trps s fiji] 

avskrekkende adj.  (skremmende, fryktelig, forferdelig)  ό[friktɔs]    #   (frastøtende,  

 vemmelig) ό [apɔitikɔs]    #    (uoverkommelig) ί [aplisiastɔs]  

 #   (avvergende, advarende, preventiv) ό [apɔtrptikɔs]     /    et avskrek-

kende framtidsperspektiv (et lite fristende framtidsperspektiv)  ή

 ή [mja apɔitiki prɔɔptiki]    /    et avskrekkende middel (avskrekkingsvåpen)  

ό [anasçtikɔ]     /    prisen på kosmetikk er avskrekkende  ά 

 ίί [ta kalindika in aplisiasta] 

avskrevet adj.  (fortapt, dødsens)  έ [ksǥramnɔs] 

avskrift f.m.  (avskriving, reinskriving) ή [i andiǥrafi]    /   bekreftet avskrift (rett  

 kopi) έί [kirɔmnɔ andiǥrafɔ]    /    nøyaktig avskrift (tro kopi)  

έί [akrivs andiǥrafɔ]    /    rett avskrift (bekreftes)  ή

έί [ǥnisiɔ/akrivs andiǥrafɔ]      

avskriftfeil m.  άή [tɔ laɔs andiǥrafis] 

avskrive v.  (fraskrive seg, viske bort, stryke over/ut)  ά [ksǥrafɔ]   #   (økon.:  

amortisere, innløse (et lån), nedbetale (gjeld))  ώύ[ksɔflɔ m 

Χrɔlisiɔ]   #   άύ [ndasɔ s Χrɔlisiɔ]     #   (slette, stryke, avlyse, 

oppheve) ά [ðiaǥrafɔ]    /   avskrive ei gjeld  άέέ [ksǥrafɔ na 

Χrɔs] 

avskriver m.  (jur.)(kopierer, kopist)  έ [ɔ andiǥrafas] 

avskriving f.m.  (økon.: amortisering)  ύ [tɔ Χrɔlisiɔ]    #   ί [i  

Χrɔlisia]   #   ό [i apɔzvsi]    #   (ekskludering, utelatelse, utkryssing)  

ή [i ðiaǥrafi]   #  (betjening (av lån))  έ [i ksipirtisi]   #  
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(avskrift, reinskriving) ή [i andiǥrafi]     /    avskriving av tap på fordringer   

όώή [apɔzvsi pisfalɔn aptisɔn] 

avskum n.  (skitt, smuss, overf. om person) έ [i lra]   #   (pøbel, kjeltring) ά

[tɔ kaarma]    #   ό[i vrɔma]    #   (”tryne”)  ״ύ״,  [tɔ mutrɔ]    /    jordens 

avskum (bermen i samfunnet) ό [tɔ aŋgiɔ]    #   άά

ί [ta apɔvazmata/katakaia tis kinɔnias]  

avsky m.  ί [i aiðia]    #   έ [i apΧia]   # ή   [i apɔstrɔfi]   #     

(hat, sterk motvilje)  ί [vðliǥmia]   #   ά [tɔ jnati]   #   (vemmelse, 

aversjon) ό [ɔ apɔtrɔpiazmɔs]    /    fylle en med avsky  ' ά 

[maiðjazi]    :   den fyren fyller meg med avsky  ' άόύ [maiðjazi 

aftɔs ɔ tipɔs]    /    føle avsky mot, se nære avsky mot     /    han forlot stedet i avsky (full 

av vemmelse) έέ [fij aiðiazmnɔs]    /    hans avsky for meg (hans hat 

til meg)  έέ [i Χra tu ja mna]    /    hun så bort i avsky  ύ

ύ άέ [jiris alu ta matja tiz m apΧia]    /    jeg følte avsky 

for det jeg så/ved synet  έίέ[m katlav aiðia stɔ ama]    

/    jeg nærer avsky for...  άέ [sanɔm apΧia ja]    /    med  

avsky (med vemmelse, med sterk motvilje)  έ [m apΧia]   #  ή  

[mapɔstrɔfi]    /   nære avsky mot noe/å gjøre noe (ha sterk motvilje mot noe/å gjøre 

noe)  ώάάά [njɔɔ siΧamara ja kati/stɔ na kamɔ 

kati]     /   vekke avsky  ώ ό[prɔkalɔ apɔtrɔpiazmɔs] 

avsky v.  (ta sterkt avstand fra, hate) ά[apΧanɔm]    # έ  

[apɔstrfɔm]    #   (hate, forakte)  ώ [andipaɔ]    #  ά 

[apɔtrɔpjazɔm]    #  ί [siçnɔm]     /    jeg avskyr alle former for diktatur  

άάήί  [apΧanɔm ka mɔrfiz ðiktatɔria]    /    jeg 

avskyr hardt arbeid  έήά [apɔstrfɔm ti skliri ðulja]    /    

jeg avskyr grusomheter/vold  άί

[apΧanɔm/ siçnɔmti sklirɔtitati via]    

avskyelig adj.  (til å bli kvalm av) ό [aiðiastikɔs]    #   ό  

[apɔtrɔpiastikɔs]    #   (motbydelig, vederstyggelig, redelsfull, forferdelig)  ό 

[vðliǥrɔs]    #   ό [vðliktɔs]    #   (motbydelig, ekkel, vemmelig)  ί

[aksiɔmisitɔs]    #   ή [apΧis]   #  ό [apɔkrustikɔs]    #   ί

[aΧriɔs]    #   (frastøtende, vemmelig) ό [apɔitikɔs]   #  ό[apɔstikɔs]  

#   ό [misarɔs]    # έ [siΧamnɔs]  # ό [siΧamrɔs]     #   

(redselsfull)  ό[stijrɔs]    #   (forferdelig, fæl, fryktelig, gyselig) ί  

[apsiɔs]    #   (grusom, opprørende, uhyrlig, motbydelig) ό [apɔtrɔpɔs]    #   

ή [iðΧis]   #   ώ[iriɔðis]  #   (barbarisk, redselsfull, grusom) 

ό [stijrɔs]   #   (monstrøs, misdannet, uhyrlig)  ό [ktrɔmatikɔs]    #  

ό[ksamvlɔmatikɔs]     /   en avskyelig forbrytelse  όέ

ώέ [stijrɔ/iðΧs/iriɔðs ŋglima]    /    et avskyelig menneske    

έά [siΧamnɔs anrɔpɔs]   /    fornuftstridig og avskyelig handling  

άή ά [i paralɔji k vðliri praksi]    /    hans oppførsel var 

avskyelig  (virket frastøtende på meg) ίέό[maiðias tɔ frsimɔ tu]  
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/    noe avskyelig (styggedom)  έ [tɔ vðliǥma]    

avskyting f.m.  (mil.)(avfyring, salve) ά [i afsi]     

avslag n.  (nekting)  ά [i arnisi]    #   (rabatt, prisnedsettelse) έ[i kptɔsi]      

 #    (fornektelse, forsakelse)  ή [i apɔkiriksi]    #   (vegring)  ί [i 

apɔpiisi]    #    (vraking, forkasting, avvising) ό [i apɔripsi]   /    avslaget hans 

er uforståelig   άήίή [i arnisi tu in anksijiti]    /    begrunne 

et avslag (angi grunnene/årsakene til et avslag)ύόά 

[analiɔ tuz lɔǥuz mjas arnisis]   /    blankt avslag  έήή

ά [annðɔti/katiǥɔrimatik/riti arnisi]    #    ίά [aprifrasti 

arnisi]   :    gi blankt avslag (nekte plent)  ύύ [arnum apɔlitɔs]   :    jeg 

fikk blankt avslag  άίά[sinandisa aprifrasti  arnisi]    /    

få avslag  (møte motbør, bli avvist)  ώά [sinandɔ arnisi]    

avslappende adj.  (rolig)  ή [isiΧɔs]   #   (nerveberoligende) ό  

[katvnastikɔs]    /   jeg tilbrakte en avslappende dag i senga  έή

έά [prasa mja isiçi mra stɔ krvati]    /    noe avslappende (beroligende 

middel) ό[tɔ katvnastikɔ] 

avslappet adj. (rolig, avbalansert) έ [ǥalinmnɔs]    #   (uthvilt) ύ  

[kskurastɔs]    /   han så helt avslappet ut   όώύ[fnɔtan

ndlɔs kskurastɔs]   /    jeg føler meg rolig (og avslappet) nå  ώέ

ώ [njɔɔ ǥalinmnɔs tɔra] 

avslapping m.  (avslapning, avkobling) ά [i Χalarɔsi]    #   ά [i  

anapafsi]   #   (løsgjøring, strekking, mek. ekspansjon) ό  [i ktɔnɔsi]    #   

(atspredelse, avkobling, rekreasjon)  ή [i anapsiçi]    /    lesing er den beste 

avslapning for meg   ύάέίά [i kalitri 

anapafsi ja mna in tɔ ðjavazma] 

avslutning m.  ό [ɔ trmatizmɔs]    #   (slutt, ende) έ [ɔ tlɔs]    # 

ά [i kataliksi]    #   ί [tɔ klisimɔ]   #   (slutt, fullføring, 

komplettering, konklusjon)  ά [i apɔpratɔsi]     #   ό [ɔ 

tliɔmɔs]    #    ί [tɔ tliɔma]     /    avslutning i neste nummer  έ

έύ [tɔ tlɔs is tɔ prɔsçs (tfΧɔs)]    /   avslutningen på talen/ 

88foredraget hans ble møtt med… άόί [i 

kataliksi tu lɔǥu tu çrtistik m]     /    bringe noe til en heldig avslutning (få en lykkelig 

slutt på noe)  έάίέ [frɔ kati is siɔ pras]    /    en dårlig/sørgelig 

avslutning  όέ [kakɔ tlɔs]   #   ά [tɔ katandima]    #   

ά [i katandia]    /    en lite ærefull avslutning  άέ [tɔ aðɔksɔ 

tlɔs]    /    til avslutning (til slutt, endelig) ά[tlika]    /   vel, som avslutning på 

kvelden, la oss ta en drink  

όέάύέά [lipɔn ja pistǥazma 

tiz vraðjas as pjum na brandi]     

avslutnings-  (slutt-, utløps-)  ό [kataliktikɔs] 

avslutningsdato m.  (utløpsdato)  ήί [i kataliktiki imrɔminia] 

avslutningsseremoni m.  (avslutningshøytidelighet på skole eller i det militære)  ή

ί [i tlti apɔfititis]    #   (skoleavslutning, avslutningsfest på slutten av  



  35

skoleåret)  ήήήύέ [sΧɔliki jɔrti ja tin liksi tu  

sΧɔliku tus]     

avslutte v.  (avrunde, avbryte, nå mållinja) ί [trmatizɔ]    #   (stanse, stoppe, ta en  

pause) ώ [stamatɔ]    #   (ta slutt, gjøre ferdig, bli ferdig med, gå ut av en skole 

etc.) ώ [tliɔnɔ/tljɔnɔ]    #ύ[tlvɔ]   #   ί [vjnɔ]    #   

(konkludere) έ [pilǥɔ]    # ή [kataliǥɔ]    #   (fullføre, komplettere, 

konkludere)  ώ [apɔpratɔnɔ]    #    (avrunde, fullføre, ferdigstille) 

ώ  [apɔtliɔnɔ/apɔtljɔnɔ]    #   ώ [ðikprɔnɔ]     #   ί 

[klinɔ]   #    (avvikle) ί [kaarizɔ]    /   avslutte de sakene/arbeidsoppgavene 

en holder på med  ώέέ[ðikprɔnɔ tis trΧuss 

ipɔsis]    /   avslutte et møte ίί [klinɔ mja sinðriasi]    /   

avslutte et brev  ίά [klinɔ mja ǥrama]    /    avslutte fasten  

ύ [apɔnistvɔ]    /   avslutte for dagen (avrunde, ta kvelden)  ώ 

ά [stamatɔ ti ðulja]    #   ά [sΧɔlazɔ]    #   ά [sΧɔl(n)aɔ]   :   nå 

gir vi oss for i dag, eller hva sier dere? (skal vi avslutte for i dag?)  

έώάά;  [ti lt tɔra stamatam ti ðulja]    :   når jeg 

arbeider overtid, avslutter jeg klokka sju/kl. 19.00   

όάίάά[ɔtan kanɔ iprɔris sΧɔlazɔ stis pta]    /   

avslutte først  ίώ [trmatizɔ prɔtɔs]    /   avslutte noe (få (en) slutt på noe, 

gjøre slutt på noe)  έέά [tɔ trma s kati]    #   ίέά 

[ðinɔ tlɔs s kati]     /    avslutte vaskinga  ί [apɔnivɔ]    /    han avsluttet med å 

si at… έίό [pilǥɔndas ip ɔti]    #   έέό [(k) 

katliks lǥɔndas ɔti]    :    han avsluttet talen sin med å henvise til…  έό

έ [klis tɔ lɔǥɔ tu anafrɔndas]     :    han avsluttet foredraget sitt med 

å si  άίέ [apɔpratɔstin ɔmilia tu lǥɔndas]    /    

hvilken skole avsluttet du (nå nettopp)?  όίή [apɔ pjɔ sΧɔliɔ 

vjiks]   /    i går avsluttet vi på s. 30  ήί [Χs 

stamatisam sti sliða trianda]     /    kvelden ble avsluttet med sang   άέ

ύ[i vraðja klis m traǥuðia]      /     møtet avsluttet ved midnatt   

ίίά [i sinðriasi trmatistik ta msaniΧta]  

avsluttet adj.  (ferdig) έ [ttlzmnɔs] 

avsløre v.  (åpenbare) ύ [apɔkaliptɔ]   #  (avdekke) ά [ksskpazɔ]    #    

(gjøre kjent, vise) ώ [fanrɔnɔ]   #   (blottstille, vise, røpe)  έ [ktɔ]    #   

(vise, framstille)  ά [vǥazɔ]   #    (demaskere, rive maska av, blotte) ώ 

[apɔjimnɔnɔ]   #   ώ [ksjimnɔnɔ]   # ύ [ksmaskarvɔ]   #   

ί [ksmbrɔstizɔ]    #   ά [ksmbrɔstjazɔ]   # (avmystifisere, 

detronisere)  ώ [apɔmiɔpiɔ]    # (vitne om, gjøre kjent) ώ [martirɔ]   

#   (røpe, gjøre kjent) ί [ðiaðiðɔ]    #   ώ [kinɔlɔǥɔ]     #   (slippe katta ut 

av sekken, plumpe ut med det, være løsmunnet, bekjentgjøre en sensasjonell nyhet) 

άό [(ta) vǥazɔ sti fɔra]   /   avsløre en bedrager/svindler  ώ

έώ [apɔjimnɔnɔ nan apatɔna]     /    avsløre en forræder άέ
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ό [ksskpazɔ nan prɔðɔti]    /   avsløre en hemmelighet  (røpe en hemmelighet) 
ύάώ έό[apɔkaliptɔ /ksskpazɔ/ fanrɔnɔ  na 

mistikɔ]   #   (buse ut med en hemmelighet) ίό [ksfurnizɔ mistikɔ]    /    

avsløre en hykler/en løgner ώίάέή

έύ [apɔjimnɔnɔ/ksbrɔstizɔ/ksskpazɔ nan ipɔkriti/nam psfti]    /    avsløre en  

sammensvergelse  ύάί[apɔkaliptɔ/ksskpazɔ   

mja sinɔmɔsia]    /   avsløre løgnene til noen   ίέά

[ksmbrɔstizɔ ta psmata kapju]    /   avsløre noen som løgner  άάύ 

[vǥazɔ kapjɔn psfti]    #   άάά [pjanɔ kapjɔn psɔma]    #   (gripe noen i 

løgn/å fortelle løgner)  άάέέ [pjanɔ kapjɔn na li psmata]    :     

ikke si noe, for da avslører jeg deg som løgner  ίίέ

ύ [mi ls tipɔta jati a s ksɔ sam psfti]   /  avsløre seg (røpe seg) ά

[ksskpazɔm]    /   avsløre seg som (vise seg å være) ώ [kðilɔnɔ san]    :   

han avslørte seg/ble avslørt som vår politiske motstander  ώ

όί [kðilɔik sam bɔlitikɔz mas andipalɔs]    /    bemerkningene 

hennes avslørte hennes uvitenhet   ήάάά 

 [i paratirisis tis apɔkalipsan tin amaia tis]    /   du er avslørt! (spillet er over!)  

ό [prɔðɔikɔs]     /    han ble avslørt  έ' ήά[jinan 

tapɔkaliptiria tu]    /   han har avslørt at han skal gifte seg  έόύ  

[ðjðɔs ɔti pandrvt]    /    handlingen hans avslører en korrupt innstilling/tankegang 

άάέό[i praksi tu martirai ðifarmnɔ mjalɔ]  

/   hans egne venner avslørte han  ύίί [tɔn 

ksjimnɔsan i iðii i fili tu]    /    ikke avslør identiteten hans!   ώ

όά  [mi fanrɔsis tin daftɔtita tu]    /   smilet hans avslørte at han koste seg  

όό έίή [tɔ Χamɔjlɔ tu fanrɔs tin fΧaristisi 

tu]     

avslørende adj.  ό [apɔkaliptikɔs]     #  ό [fanrɔtikɔs]    #    

(forrædersk)  ό [prɔðɔtikɔs]    #   ό [prɔðɔtis]    /    avslørende bevis  

έέ [apɔkaliptiks katasis]    /    en avslørende tobakksduft   

ήά ύ [mja prɔðɔtiki miruðja kapnu] 

avsløres v.  (røpes, åpenbares, vise seg, komme til syne)  ί [ðiafnɔm]  

avsløring f.m.  (avduking)  ή [ta apɔkaliptiria]    #    (åpenbaring)  

 ά [i apɔkalipsi]    #   ύ [tɔ martirima]   #   (oppdagelse,  

påvisning, ettersporing) ί [i aniΧnfsi]    #   (avkledning, avskrelling, 

demaskering)  ύ [tɔ ksjimnɔma]   #  έ [tɔ ksskpazma]   #   

(blottlegging, blotting) ύ [i apɔjimnɔsi]   #  (røping, rykte) ό

 [tɔ kinɔlɔjima]    #   (røping) ό [i kinɔlɔjisi]    #   ί [i 

prɔðɔsia]    # (litt. oppklaring, løsning) ύ [i lisi]    /   alarmerende/ 

oppsiktsvekkende avsløringer   έύ [kpliktiks apɔkalipsis]     

/    avsløringen/oppdagelsen av en forbrytelse/mekanisk defekt  ίό

ήόύ ώ [i aniΧnfsi nɔs ŋglimatɔs/nɔz  

miΧaniku latɔmatɔs]     /    avsløring av en hemmelighet  άί
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ύ [i apɔkalipsi/prɔðɔsia mistiku]    /    avsløringen av en sammensvergelse  

άί [i apɔkalipsi mjas sinɔmɔsias]    /   ei sensasjonell 

avsløring  ώά [pataǥɔðis apɔkalipsi]    /    komme med 

skremmende/rystende avsløringer   άέά [kanɔ 

sindaraΧtiks apɔkalipsis]      

avslå v.  (si nei takk til, avstå fra, avvise)  ύ [apɔpium]    #    (kassere, vrake, kaste  

 vrak på) ί [apɔriptɔ]    /    avslå hjelp fra noen  ύ ή

 ά [apɔpium ti vɔiia kapju]     

avsmak m.  (vemmelse, ulyst, motvilje) ή   [i apɔstrɔfi]      

avsnitt n.  ά [i paraǥrafɔs]   #    (bit, stykke, del, fragment)  ά [tɔ  

 tmaçiɔ]    #   ά [tɔ kɔmati]   #   έ [tɔ mrɔs]    #   ό[tɔ 

 apɔspazma] /    begynne på nytt avsnitt  ίέά [arçizɔ na paraǥrafɔ]    

/    omarbeide et avsnitt  έά[anasintɔ mja paraǥrafɔ]    /    

utvalgte avsnitt (utvalgte fragmenter) άά[analkta apɔspazmata]      

/   utvalgte avsnitt av Shelly  άάέϋ [ðialΧta apɔspazmata  

 tu slï]     /    dette avsnittet i essayet ditt har du kopiert fra ei bok  όά

 έή'όί[aftɔ tɔ kɔmati stin ksi su tɔ klps apɔ 

vivliɔ] 

avsondre v.  (isolere)  ώ [apɔmɔnɔnɔ]    #   (utskille, utsondre)  ί [krinɔ] 

avsondrende adj.  (utsondrende, sekretorisk)  ό [kritikɔs] 

avsondret adj. (tilbaketrukken) ά [anamrɔs]    #   ά [paramrɔs]    /    leve  

 avsondret  ώ [zɔ stɔ priɔriɔ] 

avsondring f.  (sekresjon, utsondring)  ό [tɔ apɔkrima]    #   ό [i  

apɔkrisi]    #   έ [tɔ krima]    #   (utflod, utstrømming)  ή [i kvɔli]   # 

(oppdeling, inndeling, atskillelse, separasjon)  ώ [i ðiaΧɔrisi]      

avsone v.  ώ [ktimɔ]    /   avsone ei straff (sitte inne/i fengsel)  ώή [ktimɔ  

 pini]    

avspark n.  (i fotball, overf. igangsetting, åpning)  ήά [tɔ narktiriɔ  

 laktizma]    

avspeile v.  ί[karptizɔ] 

avspeiling f.m.  (gjenspeiling, speilbilde) ά [i anaklasi]     #   ύ [i  

 andavjia]    #    ό [ɔ andikatɔptrizmɔs]    

avspenning f.m.  ό [i ktɔnɔsi]    #  (pol.) ύ [i ifsi]    /   avspenning er den  

 eneste mulige politikken (avspenning er en eneste farbare veien å gå)   ύί

 όήή [i ifsi in i mɔni ðinati pɔlitiki]     

avsperre v.  (sperre av, omringe, legge en (jern)ring rundt) ί [apɔkliɔ]   #  (blokkere,  

 barrikadere, tette igjen) ί [klinɔ]     

avsperret adj.  (avlåst, avstengt) έ [kliðɔmnɔs]    #    (blokkert, bundet, omringet,  

 innesperet) έ [apɔklizmnɔs]    /   avsperret sone/område  έ

 ώή [apɔklizmni zɔni/priɔçi]    /    katedralen var avsperret med tau  

 όήέί [i mitrɔpɔli itan apɔklizmni m skini] 

avsperring f.m.  (barriere) ό [ɔ fraǥmɔs]    #   (barrikade, veisperring) 

 ό[tɔ ɔðɔfraǥma] 
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avspilling f.m.  (spilling, intonering)  ά [i anakrusi]    /    avspilling av  

fedrelandssangen vår   άύύ [i anakrusi tu niku mas 

imnu] 

avspillingshode n.  ήή [i kfali anaparaǥɔjis] 

avspise v.  (snyte, narre)  ί [apɔkimizɔ]     #  ί [riΧnɔ]     /    avspise noen med   

(tomme) løfter/unnskyldninger  ίάέί [riΧnɔ 

kapjɔn m ipɔsçsis/ðikɔlɔjis]     /    avspise noen med fagre løfter/ord  ώ

άίέίό [ksjlɔ kapjɔn m ɔrs ipɔsçsis/ɔra lɔja]     

/    han avspiste meg med (tomme) løfter  ίέέ [m 

apɔkimisriks m ipɔsçsis]    /    han avspiste meg med/prakket på meg en defekt 

video  άέόί [mu paras na latɔmatikɔ vidɔ]     

avspore v.  (avvike)  ί [parklinɔ]   #ί [ksstratizɔ]# (om tog: få til å  

gå av skinnene) ά[ktrɔçazɔ]   #   (gå av skinnene, spore av) ά 

[ktrɔçazɔm]    /   avspore debatten   ίή [ksstratizɔ ti sizitisi]   #  

(plutselig avvike fra emnet, hoppe over til noe annet)  ίό[tɔ jirizɔ 

apɔtɔma]    /   avspore et tog  άέί [ktrɔçazɔ na trnɔ]    /   da 

trikken sporet av  όά [ɔtan tɔ tram ktrɔçastik]     

avsporing f.m.  (også overf.: moralsk villfarelse, dårlig oppførsel, overtramp) ό  

 [ɔ ktrɔçazmɔs]   #   ί [i ktrɔçiasi]    

avstamning f.m.  (genealogi, familietre, slektstavle)  ί [i jnalɔjia]   #  (herkomst,  

 slekt, ætt)  ή [i kataǥɔji]    #   (familie, ætt, herkomst) ά [i jna]    #     

ό  [tɔ sɔî]    #   ά [i jnja]    #  έ [tɔ jnɔs]   #  (slektstre, familietre)   

όέ [tɔ jnalikɔ ðnðrɔ]    /   han er av irsk avstamning/herkomst 

(han kommer fra en irsk familie) άόώ [krataï apɔ irlanðɔn]    #  

ίόόό [in apɔ irlanðzikɔ sɔï] 

avstand m.  (mellomrom, intervall) ά [tɔ ðiastima]    #   ή [i ðiaðrɔmi]    

 #   ή [i vɔli]    #   (gap, hold)ό [i apɔstasi]    #   (rekkevidde)   

έ [tɔ vlinks]     /    avstanden mellom Athen og Korint er 80 

 kilometer  ήήόίό [i ðiaðrɔmi aina 

kɔrinɔs in ɔǥðɔnda çiljɔmtra]    /   avstanden mellom ordene/linjene  ό

ύέά [i apɔstasi mtaksi tɔn lksɔn/tɔŋ ǥramɔn]    /    

bedømme avstanden med øyet (ta avstanden på øyemål)  ώό

ά [mtrɔ tin apɔstasi m tɔ mati]    /   det er stor avstand (det ligger langt borte) 

ίάό [in mǥali apɔstasi]    :    det er stor avstand i/mellom våre 

syn  άάόάό[iparçi mǥali apɔstasi 

anamsa stis apɔpsiz mas]    /    fra/på kort avstand  όήό [apɔ/s 

mikri apɔstasi]    /    gjøre avstandene mindre  ίά [kmiðnizɔ 

tis apɔstasis]     :    overlydsflyene har gjort avstandene mindre ά

άέά [ta ipriçitika arɔplana kmiðnisan tis 

apɔstasis]    /   holde avstand  ώό [kratɔ apɔstasi]    /   holde noen på 

avstand (holde noen i sjakk/fra livet) ώάάό  [kratɔ 

kapjɔn makria/s apɔstasi]    :    han holdt oss fra livet med en kniv  ά
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ό' έί [mas kratis s apɔstasi mna maçri]    :    hold dere på 

avstand! (trekk tilbake!) ίάί [stait makria/pjɔ pisɔ]    holde 

seg i bakgrunnen/ på avstand  έέέά [mnɔ /kratjm  

amtɔΧɔs/makria]    /    i avstand fra   όό [s apɔstasi apɔ]    :    de to  

vognene stod (i en avstand av) ti meter fra hverandre  ύήή

όέέέό ά[ta ðiɔ ɔçimata itan s apɔstasi ðka mtrɔn 

dɔ na apɔ tɔ alɔ]    /    på avstand (langt/et stykke unna) ά [alarǥa]     :    jeg kan 

ikke se/høre noe på denne avstanden  έύί'ή

ό [ðm vlpɔ/ðn akuɔ tipɔta safti tin apɔstasi]    /    på kort avstand (på nært 

hold) ή ό [s kɔndini apɔstasi]    /   på lang avstand (langt unna)  

άό [s mǥali apɔstasi]    :    se (noe) på lang avstand  έό 

ά [vlpɔ apɔ makria]    /    ta avstand fra (ha  innvendinger mot, gjøre innsigelser 

mot) έίί [Χɔ andirisi/andirisis s/ja]   #   ί [iǥɔ 

m]   :    jeg tar avstand fra (jeg ønsker å distansere meg fra/løsrive mitt navn fra)  

έ'έ'όά ό  [lɔ napɔsinðsɔ tɔnɔma mu apɔ]    :    

selvfølgelig tok jeg avstand fra oppførselen hennes!   άί

έό [fisika k iΧtika m tɔ frsimɔ tis]   

avstandsmåler m.  (telemeter)  ό [tɔ ðiastimɔmtrɔ] 

avstedkomme v.  (føre til, forårsake) ώ [prɔkalɔ]   #   (føre med seg, forvolde,  

forårsake, skape)  ύ[pisirɔ]    /    avstedkomme sterke reaksjoner  (vekke sterke 

følelser)  ώέά [prɔkalɔ zɔirs andiðrasis]   :    talen hans 

avstedkom sterke reaksjoner fra alle kanter  όάέ

άύ [ɔ lɔǥɔs tu prɔkals zɔirs andiðrasis pandu]  

avstemme v.  (stille inn, harmonisere) ί [narmɔnizɔ] 

avstemming f.m.  (balansering, oppveiing) ά [i andistamisi] #   (regulering, 

justering)  ύ[i rimisi]    

avstemning f.m.  (stemmegivning, votering) ή [i psifisi]   #   ί [i  

psifɔfɔria]    #   (innvotering, godkjenning) ή [i pipsifisi]    /   foreta/holde en 

avstemning i et spørsmål  άίέέ [kanɔ psifɔfɔria ja na ma] 

/    ha to avstemninger (stemme/votere to ganger)  ί [ðiplɔpsifizɔ]    /   

hemmelig avstemning  ήί [mistiki psifɔfɔria]    :    be om (kreve) 

hemmelig avstemning  ώήί [kalɔ s mistiki psifɔfɔria]     /   

plustelig avstemning (srl. forlangt av opposisjonen når det er få tilstede)   

ή ί [mja fniðiastiki psifɔfɔria]    /    sette fram et forslag til 

avstemning  έόί [tɔ mja prɔtasi s psifɔfɔria]   /    ta noe 

opp til avstemning/votering  άάί[vazɔ kati s psifɔfɔria]     

avstemningsresultat n.  (stemmetall, voteringsutfall)  όή [ɔ arimɔs psifɔn] 

avstemt adj.   (koordiner, avpasset, innstilt)  έ[sindɔnizmnɔs]     /    (radio)  en  

 avstemt antenne/anode   έίά[sindɔnizmni kra/anɔðɔs]      

avstengt adj.  (avlåst, avsperret) έ [kliðɔmnɔs]    /   gassen er avstengt  έ

 ίά [çi kɔpi tɔ gazi] 

avstigning m.  (nedstigning)  ά [i katavasi]     #   έ [tɔ katvazma]      

avstive v.  (støtte opp)  ώ[stilɔnɔ]    #   ώ [strɔnɔ]    #   ώ [striɔnɔ]       
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#    ί [ipɔstirizɔ]     /    avstive ei demning  ίέά 

[ipɔstirizɔ na sfragma]    /   avstive en vegg/mur  ώίέί 

[strɔnɔ/ipɔstirizɔ nan diΧɔ]    /   ikke avstivet  ύ[astilɔtɔs] 

avstiver m.  (skråstiver, støttebjelke)  ί [i andiriða]    #   έ [tɔ rizma]    /      

 brua trenger flere avstivere  έέάί [i jfira li ki ala  

 rizmata]    

avstiving f.m.  (oppstøtting, opplagring) ή [i andistiriksi] 

avstraffelse m.  ί [i timɔria]    #   ή [i pini]     /    avstraffelse som skal tjene  

til skrekk og advarsel  ήήί [i paraðiǥmatiki pini/timɔria]    

/    korporlig avstraffelse  ήή [i sɔmatiki pini] 

avstumping f.m.  (sløving, svekkelse) ά [i apamvlinsi]     

avstøpning f.m.  (maske, form) ί [tɔ kmajiɔ]   

avstå v.  (gi avkall på, relegere, overgi, overdra)  ώ [kΧɔrɔ]    #    (overgi, oppgi)   

ί[paraðiðɔ]    #   (overdra, overgi, fratre, forlate) ώ [paraΧɔrɔ]    /   

avstå en rettighet (gi fra seg en rettighet) ώέί [kΧɔrɔ na ðikɔma]    

/    avstå fra  (avholde seg fra) έό [apΧɔ apɔ]    #   ύ [apɔfvǥɔ]    # 

ύ [ŋgratvɔm]    #    (si nei til, nekte) ύ[ apɔpiumapɔpjum]  

#   (oppgi, frafalle, gi avkall på) ύό [partum apɔ]    :   avstå fra enhver 

innblanding  ύόάά [partum apɔ ka anamiksi]   :    avstå 

fra enhver kommentar  ύάό [apɔfvǥɔ ka sΧɔliɔ]   :    avstå fra 

kritikk el. klander  ύώ[apɔfvǥɔ na mmfɔ]    #   ύ

άή [apɔfvǥɔ na prɔsapsɔ mɔmfi]     :    dere må avstå fra å røyke på 

offentlige steder  έ 'ύίόώ [(prpi) 

napɔfvjt na kapnizt s ðimɔsius Χɔrus]    /   avstå makt el. myndighet  ώ

ί [kΧɔrɔ ksusis]     /    etter krigen i 1870 ble Elsass-Lothringen avstått til 

Tyskland  άόίίή

ί[mta tɔm bɔlmɔ tu çilia ɔǥðɔndakɔsia vðɔminda i alsatia k i lɔrni 

kΧɔriikan stin jrmania]    /    (om militært område)  ikke avstått til fienden

ά[aparaðɔtɔs]     

avståelse m.  (overdragelse, overgivelse, kapitulasjon)  ώ [i kΧɔrisi]    #    

ώ [i paraΧɔrisi]    /   avståelse av eiendomώί  

[i paraΧɔrisi priusias]     

avsverge v.  (fornekte, forsake) ύ [arnum]    #   ύ [arnjum]    #   έ  

 [arnjm]    #   έ [aparnjm]    #    ύ[apɔkirisɔ]    /    avsverge 

sin religion  έύί [aparnjm/arnum ti riskia mu]      

/    avsverge sin tro og bli muslim  ύίί

ά[apɔkirisɔ tim bisti mu k jinɔm musulmanɔs] 

avsvidd adj.  (svidd, brent, forbrent)  έ [kamnɔs]    /    avsvidd skog/område (forkullet  

 tre/skog)  ά [i kapsala] 

avsøke v.  (saumfare, granske, ha/få i synsfeltet) ύ [aǥnandvɔ]    /    avsøke  

 horisonten  (saumfare horisonten) ύ'ύ [aǥnandvɔ takrurana]     

avta v.  ώ [miɔnɔ]   #   ά [mtriazɔm]    #   ά [kɔpazɔ]   #   
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ά[katalajazɔ]    #   (minke, svekkes, tæres bort)ί [finɔ]    #   (dempes, 

reduserers) ώ [latɔnɔm]    #   (bli svakere, svekkes) ί [aðinatizɔ]    

#   (falle, dale, være dalende, forta seg) έ [pftɔ]    #   (dale, slakne, bli slapp) 

ώ[atɔnɔ]   #   (om vær og vind)  ά [laskarɔ]    #   (bli lettere, gå ned i vekt)  

άά [Χanɔ varɔs]    /   folks interesse for fotball ha avtatt litt   έέί

έόά [çi psi liǥɔ tɔ nðiafrɔn du kɔzmu ja ti 

bala]    /    interessen hans for arbeidet har avtatt/avtok  ώέ

ά  [latɔik tɔ nðiafrɔn du ja ti ðulja]    /   kreftene avtar i 

alderdommen/når en blir gammel   άίά [i 

ðinamiz mas finun m ta jratja]     /   motstanden hans avtok  ίή

ά [i antistasi tu aðinatis]    /   smerten avtok (gav seg)   όά 

[ɔ pɔnɔz mtriastik]    /   vinden avtok (løyet)  άό[ɔ anmɔs kɔpas]    :   

vinden avtok utpå dagen  άάάέ[ɔ anmɔz  

mtriastik mta tɔ msimri] 

avtagbar adj.  (løs)  ό [ksΧɔristɔs]    /    den har (et) avtagbart håndtak  έ

 ήή [çi ksΧɔristi lavi]     

avtagende adj.  (for nedadgående, i nedgang, på hell)  ώώ [s ptɔsi/s  

ipɔΧɔrisi]     /    loven om avtagende utbytte  όίό [ɔ nɔmɔs 

finusas apɔðɔsi]     /     være avtagende (ha en nedadgående tendens, være på hell)  

ίώώ [vriskɔm s ptɔsi/s ipɔΧɔrisi]    :    populariteten 

hans er avtagende (populariteten hans synker)  όά  ί

ώώ [i ðimɔtikɔtita tu vriskt s ptɔsi/s ipɔΧɔrisi]     

avtale m.   ί [i simfɔnia]    #   ύ [i simvasi]    #   έ [i  

sinndfksi]    #   (time, avtalt møte)  ύ [tɔ randvu]    #   ((privat) kontrakt, 

overenskomst) ό [tɔ simfɔnitikɔ]     /   annullere en avtale (erklære en 

avtale ugyldig) ύί[ðialiɔ mja simfɔnia]    /   avtalen deres er i 

morgen (de har time i morgen) ύίύ[tɔ randvu sas in ja 

avriɔ]    /   arbeidsavtale  ύί[i simvasi rǥasias]    /    avtale mellom 

arbeidsgivere og arbeidstakere  ίύώέ 

[i simfɔnia mtaksi rǥɔðɔtɔn k rǥɔðɔtumnɔn]     /   avtale om hemmeligholdelse  

ίή [i sinɔmɔsia siɔpis]    /   avtalen deres er i morgen (de har time i 

morgen) ύίύ[tɔ randvu sas in ja avriɔ]   /    avtalen  

mellom arbeidsgiverne og fagforbundene ίύί

ί [i simfɔnia mtaksi rǥɔðɔsias k sɔmatiɔn]    /    bryte en avtale (utebli fra et 

avtalt møte, ikke møte til bestilt time) άέύ [spazɔ na randvu]    /   det 

er en avtale! (OK! da er det en avtale! da sier vi det!)  ύ [simfɔni]    /    en 

avtale er en avtale  ίίί [i simfɔnia in simfɔnia]    /   en 

bilateral avtale  ήί [i ðimris simfɔnia]     #    ή

ύ [amfɔtrɔvaris simvasi]    /    en bindende avtale  ήύ 

[ðzmftiki simvasi]    /    (jur.)  en ensidig/unilateral avtale  ήύ 

[trɔvaris simvasi]    /    en femårig avtale (ansettelseskontrakt som gjelder i fem år) 

όύέέ [ɔ ðiɔrizmɔs isçiɔn ja pnd ti]    /   en klar avtale  

ήί [riti simfɔnia]    /    en kollektiv (lønns-)avtale  ήύ
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ί [i silɔjiki simvasi (rǥasias)]    /   en muntlig avtale  ή

ί[i prɔfɔriki simfɔnia]    :  en muntlig avtale som bygger på tillit (eng. 

gentlemen’s agreement)  ίί [i simfɔnia kiriɔn]    /    en privat avtale  

(όό[tɔ (iðiɔtikɔ) simfɔnitikɔ]    /    en skriftlig avtale  έ

ί [ŋgrafi simfɔnia]     /    en stilltiende avtale  άί[siɔpira 

simfɔnia]     /    gjøre en avtale (inngå en avtale)  άί [kanɔ simfɔnia]    #   

ίέύ [klinɔ na randvu]    :    de har gjort en avtale  έά

ί [Χun kani simfɔnia]     :    la oss gjøre en avtale  -  du lager mat og jeg 

vasker opp  άίύέώύ

ά[a kanum mja simfɔnia si a majirpsis ki ǥɔ a plinɔ ta pjata]    /    ha en 

avtale med noen  έύέ  [Χɔ randvu /sinndfksi m

kapjɔn]     :     jeg har en avtale med…kl. 10  έύ...  10 [Χɔ randvu 

m…stiz ðka]    :   jeg har en avtale med han kl. 12/midt på dagen  έά

ίέ [Χɔ sinandisi mazi tu tu msimri]     /    holde en avtale (møte opp 

som avtalt)  ί'έύ [pijnɔ sna randvu]     /    holde seg til avtalen  

ώί[tirɔ ti simfɔnia]    :    holde seg til en avtale  ώά

ί [tirɔ pista mja simfɔnia]    :    det å holde seg til en avtale (å ikke bryte en 

avtale)  ήί [i tirisi mjas simfɔnias]    /    i henhold til avtale(n)  

όή [ɔpɔs simfɔniik]     /    lage en avtale (sette opp en avtale, sy 

sammen en avtale)  άί [sçðiazɔ mja simfɔnia]     /    møte noen 

etter avtale  έάέ [vlpɔ kapjɔn m sinndfksi]    /    OK, det 

er en avtale (OK, da er det en avtale!)  άέ [ndaksi ðΧɔm]   /   ratifisere  

en avtale  ίή[ŋgrinɔ mja siniki]    /    si opp en avtale  ύ

ύ [linɔ mja simvasi] 

avtale v.  (planlegge, ordne på forhånd) ώ [simfɔnɔ]    #   ί [kanɔnizɔ]   #  

(overenskomst)  ύ [i simvasi]     /    avtale et møte (fastsette møtedato)  

ίά [kanɔnizɔ mja sinandisi]    #   ίέύ 

[kanɔnizɔ na randvu]     :    jeg avtalte et møte med han kl. 10  (jeg ga han time kl. 10)  

έύ [tɔn ðɔsa randvu ja tiz ðka]    :    vi avtalte et møte i 

neste uke  ίάόά [kanɔnisam mja  

sinandisi ja tin pɔmni vðɔmaða]     

avtalebok f.  (møtekalender, adressebok)  έ [i adznda]    #   (journal, dagbok)   

 ό [tɔ imrɔlɔjɔ]     /    jeg skal notere datoen i avtaleboka mi  

ώίό [a simiɔsɔ tin imrɔminia stɔ  

imrɔlɔjɔ mu]    /   jeg skal se i avtaleboka mi om jeg er ledig  ά

όίύ [a kitaksɔ tɔ imrɔlɔjɔ mu na ðɔ an im 

lfrɔs] 

avtalebrudd n.  (løftebrudd, troskapsbrudd)  ί [i paraspɔnðia] 

avtaleutkast n.   (kontraktutkast)  έί [tɔ (prɔ)sçðiɔ simfɔnias]    #    

ύ [i prɔsimvasi]   #   ύ [tɔ prɔsimfɔnɔ]    /    avtaleutkastet 

synes å unngå å ta opp/å omgå de virkelig problemene   έίί

'ύάή [tɔ sçðiɔ simfɔnias fnt napɔfvji ta 

praǥmatika prɔvlimata]     
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avtalt adj.  έ  [(prɔ)simfɔnimnɔs]    #   έ  

[simbfɔnimnɔs]    #   (fastsatt, bestemt) έ [kaɔrizmnɔs]    #   (planlagt) 

ό [prɔvlpɔmnɔs]    /   avtalt pris  έί [tɔ 

simbfɔnimnɔ timima]    /    det var avtalt spill  ήέέ

ά[itan kanɔnizmni/stimni ðulja]    #   ήί  [itan kɔmbina]    /    til 

avtalt tid  έό [stɔŋ gaɔrizmnɔ Χrɔnɔ]     #   ά

όό [kata tɔn prɔvlpɔmnɔ Χrɔnɔ]  

avtegne v.  ά [ðiaǥrafɔ]    /     avtegne seg  ά [ðiaǥrafɔm]  /    avtegne  

seg klart mot (stå i skarp kontrast til, danne relieff til/mot) ίά[ðiΧnɔ 

anaǥlifɔ s]    :   fjellene avtegnet seg klart mot morgenhimmelen  όέ

άόϊύύ [i lɔfi ðiksan anaǥlifi stɔ fɔndɔ tu prɔïnu 

uranu]   :   fjellet avtegnet seg klart/stod i skarp relieff mot morgenhimmelen  ό 

όάϊόό [tɔ vunɔ ðiaǥrafɔtan kaara stɔm brɔinɔ 

uranɔ] 

avtjene v.  (fullføre) ώ [kplirɔnɔ]     /   avtjene verneplikten  (gjøre militærtjeneste)   

 ώέώ [kplirɔnɔ tis stratiɔtikz mu ipɔΧrɔsis]   

avtrede n.  (do, wc, klosett) ή  [tɔ apɔΧɔritiriɔ]      

avtrekk n. (luftkanal, ventilasjonskanal)  ό [ɔ araǥɔǥɔs]    #   όύ

 [ɔ aǥɔǥɔs arizmu]   #   (også: ovnsrør) ί [tɔ buri]    #    (avtrekksvifte for 

fjerning av gasser, avtrekkshette for fjerning av matos) ή  [ɔ apɔrɔfitiras]     

/   sein i avtrekket  (tung i sessen, tungnem, treg i oppfatningen)  ό [arǥɔnɔitɔs]      

avtrekker m.  ά [i skanðali]    #   (pistol) ό [tɔ pistɔli]     /   ha fingeren  

på avtrekkeren   έάά  [Χɔ tɔ ðaΧtilɔ sti skanðali]    /    

trykke på avtrekkeren/trekke av (et skudd)  ώώά[patɔ/travɔ ti 
skanðali]      /    være rask på avtrekkeren  ίήό [im ǥriǥɔrɔs 

stɔ pistɔli] 
avtrekkshette f.m.  (se avtrekk) 

avtrekksrør n.  (lufterør/-åpning, ventilator) όήή

 [ɔ (ilktrikɔs) ksaristiras/apɔrɔfitiras]    

avtrekksventil m.  (eksosventil) ίή[i valviða ksaǥɔjis] 

avtrykk n.   ύ [tɔ apɔtipɔma]     #   ύ [tɔ tipɔma]     #   (stempel, merke,  

 type) ά [i marka] 

avtvinge v.  ά [pivalɔ]    /    avtvinge beundring  άό  

[pivalɔ (tɔ) avmazmɔ]    #   (avtvinge anerkjennelse, nyte respekt, bli lagt merke til)  

ά [pivalɔm]    /   avtvinge noen en tilståelse  ώίό 

άί [apɔspɔ ɔmɔlɔjia apɔ kapjɔn ðja tiz vias]    /   avtvinge noen et løfte 

(under trusler) ώέόόά [apɔspɔ (m apils) 

 ipɔsçsi apɔ kapjɔn]    /   avtvinge respekt   άό [pivalɔ tɔ svazmɔ]    

avtvinging f.m.  (utpressing, utsuging, utskillelse)  ό [i apɔspasi]      

avveie v.  ί [stamizɔ]    #   ώ [anamtrɔ]    #   (beregne, bedømme)     

 ά [karatarɔ]    /    avveie nøye (tenke nøye over)  ά[kalɔzijazɔ]    

avveksling f.m.  (variasjon, mangfold)  ί [i pikilia]    /   det som bringer avveksling i  

 tilværelsen   ίίή [kinɔ pu pikili ti zɔï] 



  44

avvende v.  (avverge, forhindre, mildne) ώ[apɔsɔvɔ]    #    (hindre, forhindre)  

 έ[apɔtrpɔ]     /    avvende en katastrofe eller en ulykke  ώ

 ήή έύ [apɔsɔvɔ mja katastrɔfi i na atiçima] 

avvenne v.  ί [apɔǥalaktizɔ]    #    ά [apɔilazɔ]    #   ό  

[apɔkɔvɔ]    /   avvennne en baby (fra amming)  όέόόή 

[kskɔvɔ na mɔrɔ apɔ tɔ ilazma] 

avvenning (fra å die) f.m.  ό[ɔ apɔǥalaktizmɔs]   #   ό

[ɔ apɔilazmɔs]    #   ή[i apɔkɔpi]   #  (det å venne seg av med noe, det å oppgi/ 

legge av en vane)  όή [tɔ kɔpsimɔ mjas siniias] 

avvente v. (imøtese)  έ [anamnɔ]    #   (forvente, vente) έ [primnɔ]    /     

 avvente den videre utvikling  έέέί[primnɔ ns/ 

parapra ksliksis]    /    avvente rette tidspunkt (vente på et gunstig øyeblikk/en passende 

mulighet) έ'ώί[primnɔ nari i ɔra mu/tin 

fkria mu]    /   la oss avvente begivenhetenes gang  έέ

[as primnum tin ksliksi] 

avventende adj. (forsiktig, varsom, tilbakeholden)  ό [pifilaktikɔs]    /   en  

avventende holdning (treneringspolitikk) ήή [krɔskɔpiki pɔlitiki]    

/   kjøperne forholder seg avventende  έίί [i aǥɔrats in 

pifilaktiki]    /    stille seg avventende (innta en avventende holdning, vente og se tiden an)  

έί [primnɔ na ðɔ ti a jini]    #   έ [siŋgratjm]     

avventende adv.  (i en tilstand av ubesluttsomhet el. usikkerhet)  άό  

 [s katastasi avvɔtitas]      

avverge v.  (forhindre, holde fra livet) ώ [apɔsɔvɔ]   #   έ [apɔtrpɔ]   #    

(hindre, forhindre, stoppe)  ί [mbɔðizɔ]    #   (komme i forkjøpet, unngå) 

ά[prɔlamvanɔ]    /    avverge ei alvorlig ulykke ώ έό

ύ [apɔsɔvɔ na sɔvarɔ atiçima]    /    avverge en fare  ώ/έ

ίέί [apɔsɔvɔ/apɔtrpɔ/prɔlavnɔ naŋ kinðinɔ]     /    avverge/ 

stoppe en krangel  ίί [mbɔðizɔ mja filɔnikia]    /    avverge et 

slag (parere et slag) ύέύ [apɔfvǥɔ na Χtipima] 

avvergende adj.  (advarende, preventiv) ό [apɔtrptikɔs] 

avverging f.m.  (forhindring, parering)  ό [i apɔsɔvisi]   #  (forhindring,  

 forebygging) ή [i apɔtrɔpi]  

avvik n.   (det å avvike (fra))  έό [i parklisi]    #   ή [i  

 parktrɔpi]    #    (statist.) ό [i apɔklisi]    # (villfarelse, optikk: aberrasjon) 

έ [i ktrɔpi]    # (uregelmessighet) ί [i anɔmalia]   #   (diskrepans, 

uenighet, meningsforskjell)  ί [i asimfɔnia]   #    (aberrasjon, forvrengning) 

ά [i apɔplanisi]    /   avvik fra reglene  έόό 

[parklisi apɔ tɔŋ ganɔnizmɔ]   /    ideologiske avvik  έύ

ί [iðɔlɔjiks parklisis]    /    politiske avvik (avvik fra partilijnja)  έ

ί [pɔlitiks parklisis]  

avvike v.  ί [parklinɔ]    #    ύ[apɔmakrinɔm]   #   (avlede, bøye  

av) ί [apɔklinɔ]   #   (være forskjellig, være ulik, skille seg fra/ut) έ  

[ðiafrɔ]    /    avvike fra sannheten/fra instruksene sine/fra regelen  ύ
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ίόήόίόό[apɔmakrinɔm/ 

parklinɔ apɔ tin aliia/apɔ tis ɔðijiz mu/apɔ tɔŋ ganɔna]     /    pluselig avvike fra emnet 

(gjøre en unnamanøver, spore av, gå sidelengs) ύ [lɔksvɔ] 

avvikende adj. (atypisk) ή [asiniistɔs]   #  ά [paratipɔs]   # 

ό [andikanɔnikɔs]    #   (uregelmessig, ujevn)  ώ  [anɔmalɔs]     /   

avvikende oppførsel  ή ά   [i asiniisti simbrifɔra]   

avvikle v. (oppløse) ύ[ðialiɔ]   #   ύ [linɔ]   #   (gå konkurs) ά[kskanɔ]   #    

(utrenske, likvidere, nedlegge) ί[kaarizɔ]    #   (holde, arrangere, 

gjennomføre)  ώ [ðinrǥɔ]    /    avvikle eksamener  ώά 

[ðinrǥɔ kstasis]    /    avvikle et selskap/en bedrift  ίί

 [kaarizɔ mja tria]        

avvikling f.m.  (nedleggelse, sanering)  ά [i kaarisi]    /   selskapet er  under  

 avvikling  ίίόά [i tria vriskt ipɔ kaarisi]   

avvise v.  (benekte, ikke godta, imøtegå)  ύ [arnum]   #   ύ [arnjum]    #  

έ [arnjm]    #   (forkaste, vrake) ί [apɔriptɔ]   #   (støte bort, støte fra 

seg, forsmå)  ύ [apɔkruɔ]    #   (si nei til, nekte, støte fra seg) ύ

[apɔpjum]   #   (sende bort) έ* [apɔpmbɔ]    #   ά[apɔðɔkimazɔ]     

#  (sende bort, kvitte seg med) ώ [ksfɔrtɔnɔm]   #   (avsanne, motbevise, 

tilbakevise)  ά[anaskvazɔ]    #   ύ[apɔkirisɔ]   #   (gjendrive) 

ύ[andikruɔ]    #   (avskjedige, jage bort) ώ[ðjɔΧnɔ]    /    avvise en 

anklage (imøtegå en anklage)  ύί [arnum mja katiǥɔria]    :   han 

avviste anklagen  ήί [arniik tiŋ gatiǥɔria]    /    (jur.) avvise en 

protest (ikke ta en protest til følge) ίέ[apɔriptɔ mja nstasi]    /   

avvise en ung manns tilnærmelser  ύάόύ [apɔkruɔ tis 

prɔtasis nɔz naru]    /    avvise et krav  ίί [apɔriptɔ mja aksiɔsi]     /    

(jur.) avvise et søksmål/en sak  ίή [apɔriptɔ mja aǥɔji]   /   avvise 

et vennskapet (si nei til vennskap med noen) ύίά [apɔpjum 

ti filia kapju]    /   avvise noen bryskt (sende noen fra seg uten omsvøp)  ώά

ό[ðjɔΧnɔ kapjɔn apɔtɔma]    #   (la noen gå med uforrettet sak) 

  [vazɔ psilus staftja kapju]    /    avvise noens innvendinger/kritikk  

ύήίά[andikruɔ tis andirisis/pikrisis kapju]     

/    Mary avviste han, og han giftet seg straks med ei anna jente  έ

ίόήύά [tɔn apkrus i mri ki aftɔs sta 

ǥriǥɔra pandrftik ali] 

avvisende adj.  (utilnærmelig, tilbakeholden, stor på det)  ά [akataðΧtɔs]    # 

ί [aplisiastɔs]     #   (simpel, grov, udannet, uforskammet, brysk)ό 

[apɔtɔmɔs]     

avvis(n)ing m.  ό [i apɔkrusi]    #   ή [i apɔvɔli]    #   (gjendrivelse, 

tilbakevising)  ί [i andikrusi]    #    (fornektelse, forsakelse, tilbakevisning)  

ή [i apɔkiriksi]    #   ά [i arnisi]   #   (vraking, forkasting, avslag) 

ό [i apɔripsi]    #   (jur. avvisning (av en sak))ύ [tɔ 

prɔvulvma]    #   (imøtegåelse, avslag, påstand) ή [i ðiamfizvitisi]     /     

avvæpne v.  (også: overmanne) ί [afɔplizɔ]    #    (desarmere) ώ
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[ksarmatɔnɔ]   :    alle mann kastet seg straks over han og avvæpnet han/tok fra han 

geværet  έάόίό  [tɔn 

pitikan fniðiastika ɔli mazi k tɔn afɔplisan]    /    de avvæpnet han og satte håndjern  

på han  όέέ[tɔn afɔplisan k tu prasan 

dis çirɔpðs]     /    smilet hennes avvæpnet meg  ό'ό [tɔ 

Χamɔjlɔ tiz mafɔplis] 

avvæpnende adj.  (sjarmerende) ό [afɔplistikɔs]    /    en avvæpnende (være)måte   

 όό[afɔplistikɔs trɔpɔs]    /    et avvæpnende smil  ό

 ό[afɔplistikɔ Χamɔjlɔ]   

avvæpnet adj.  (ubevæpnet) ά [ksarmatɔtɔs] 

avvæpning f.  (nedrustning) ό[ɔ afɔplizmɔs]   #   (desarmering) ά  

 [tɔ ksarmatɔma] 

azoisk adj.  (geol.)(uten liv)  ό [azɔikɔs] 

azteker m.  έ [ɔ azdkɔs] 

aztekisk adj.   (etnol.)  ήήέέ [pu aniki i anafrt stus  

 azdkus]   #   ό [azdkikɔs]   #   έ [tɔn azdkɔn]   

Azorene  geogr.  ό [i azɔrs] 


